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ಸ ७ सन 


ಹಿಂ "ನೆಕೆತ್ರಾಂ' ಪಾರ್ಕುಂಕ್‌ 
ಖಗೋಳ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿಂಚಿ ನದರ್‌ ಜಾಯ್‌ 


ಉಗ್ತ್ಯಾ ಮೊಳ್ಳಾರ್‌ ಹಜಾರಾಂನಿ ನೆಕೆತ್ರಾಂ ಆಸ್ತಾತ್‌. BY, ರಾತಿಂ ಕಾಜುಲ್ಯಾಂಬರಿ ತಿಂ 
ಮಿಣ್ಕುಂಚಿಂ ದಿಸ್ತಾತ್‌. ದಿಸಾಚ್ಯಾ ಸುರ್ಯಾಚ್ಯಾ ಉಜ್ವಾಡಾ ಮುಕಾರ್‌, ಯಾ ಪುನ್ನೆ-ಚಂದ್ರಾಚ್ಛಾ 
ಮೋಹಕ್‌ ಚಾನ್ಮ್ಯಾ ಮುಕಾರ್‌, ಹಿಂ ಕಿರ್ಕೊಳ್‌ ನೆಕೆತ್ರಾಂ ಏಕಚ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ದಿಷ್ಟಿಕ್‌ ಪಡನಾ೦ತ್‌ 
ನ್ಹಯ್‌ ತರ್‌ ಆಮ್ಚಿ ದೀಷ್ಟ್‌ ತಾಂಚೆ ತೆವ್ವಿಂ ವಚನಾ. ಪುಣ್‌ ಖಗೋಳ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿಂಕ್‌ ಹ್ಯಾ 
ನೆಕೆತ್ರಾಂ ಭಿತರ್ಲೊ ದಾಬ್‌, ತಾಂಚಿ ಸಕತ್‌, ತಾಂಚಿ ವಿಶಿಷ್ಟತಾ ಸಮ್ಜೊನ್‌ Pod ತಾಂಕ್‌ 


ಆಸಾ. ಹೆ ತಾಂಚೆ ಜಾಣಿಕಾಯೆವರ್ವಿಂ ನೆಕೆತ್ರಾಂಜೊ OMS ಸಂಸಾರ್‌ ಥೊಡೊ ತರೀ 
ಆಮಿ ಜಾಣಾ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಸಕ್ತಾಂವ್‌. 


ಕೊಂಕಣಿ ಕಾವೃಸಂಸಾರಾಂತ್‌ ಕಾವ್ಯ-ನಾಟಕ್‌, ಸುನೀತಾಂ, ಕಥಾ-ಕಾವ್ಯ್‌, ಅಭ೦ಗಾಂ, 
ವೊವಿಯೊ - ಅಶೆಂ ವೆವೆಗ್ಳೆ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಆಮ್ಲಾ, ಕವಿಂನಿ ಹಾತಾಳಲೆ ವಾ ಮೆಳಾತ್‌. 
ವೊವಿಯೆ ಅಶೆಂ ವೆವೆಗ್ಳೆ ಪ್ರಕಾರ್‌ 0 ಕವಿಂ ತಾಳ್ಗಲೆ ವಾಚುಂಕ್‌ ತ್‌ 
ಕನ್ನಡ ವಚನಾಂಚೊ ಅಪ್ರೂಪ್‌ ಪ್ರಕಾರಯ್‌ ಆಯ್ಲಾ. ಖವಾಲಿ AS ಆಯ್ಲ್ಯಾ. ಆಯ್ಲೆವಾರ್‌ 


ಲಿ 
`ಗರುಲ್‌, ಹೈಕೂ ತಸಲ್ಯಾ ಪ್ರಕಾರಾಂನಿ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಕವಿಂನಿ ಆಸಕ್ತ್‌ ದಾಕಯಿಲ್ಲಿ ರುಳ್ಳತಾ. 


8 

ಭೋವ್‌ ಥೊಡ್ಯಾ ವೊಳಿಂಚೊ ಕಾವ್ಯ-ಪ್ರಕಾರ್‌ ಜೊ ಆಸಾ, ತಾಕಾ ಆಮಿ “ಚುಟ್ಕುಲಾಂ' 
ಮ್ಹಣ್ತಾಂವ್‌. ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಮನೋಹರ್‌ರಾಯ್‌ ಸರ್ದೇಸಾಯಿ ಆನಿ ದಿನಕರ ದೇಸಾಯಿ - 
ಹಾಂಣಿ ಹ್ಯಾ ಎಕಾ ಪ್ರಕಾರಾ ಖಾತೀರ್‌ ನಾಂವ್‌ ಕೆಲಾಂ. ದಿನಕರ ದೇಸಾಯಿನ್‌ ಚಡಿತ್‌ 


ಕರುನ್‌ ಚಾರ್‌-ಸ ವೊಳಿಂಚಿಂ ಚುಟ್ಟುಲಾಂಚ್‌ ಬರಯ್ಲಿಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಮನೋಹರ್‌ರಾಯ್‌ 

ಸರ್ದೇಸಾಯಿಚಿಂ ಚುಟ್ಕುಲಾಂ ಹ್ಯಾ ಎಕಾ ವರ್ಗಾಂತ್‌ ದವ್ರುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂತ್‌. ಬಾಕಿಬಾಬ್‌ 

ಬೋರ್ಕರಾನ್‌ "ಕೊಂಕಣಿ ಕಾವಸ೦ಗಹ್‌' ಕಾವ್‌ ಸ೦ಕಲನ್‌ ಪುಸ್ತಕಾಂತ್‌ ಸಾಂಗೆ ಪಕಾರ್‌ 

30 ಸುಬಾಷಿತಾಂ ನಯ್‌, ವೊಪಾರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ಹೈಕೂ ನ್ಹಯ್‌. ವೊಪಾರಿ ಘಡೊವಾಚಿ ಜಿ 

ಆಮ್ಲಾ , ಲೊಕಾಂಚಿ ಸಭಾವಿಕ್‌ ವಜ್‌, ತಿಣೆಂ ಹಾಂಗಾ ಏಕ್‌ ಆಗೆಂಚ್‌ ರೂಪ್‌ ಫೆತ್ತಾಂ 
೦ಕಾಂ "ಧಿಕ್‌' WEO. 


ಹಾ. ‘Omo. ಸಂಸಾರಾಂತ್‌ ಬಾಕಿಬಾಬ್‌ ಬೋರ್ಕರ್‌, ಚಾ.ಫ್ರಾ. ದೆಕೊಸ್ತಾ ಆನಿ 
ಹೆರ್‌ ಭೋವ್‌ ಥೊಡೆ ಕವಿ ಲೊಳ್ತಾನಾ - Noor" ಡೆಸಾ, ಸುದೇಶ್‌ ಲೋಟ್ಟಿಕಾರ್‌, ಓಸ್ಟಿನ್‌ 
ಡಿ'ಸೋಜಾ ಪ್ರಭು ಆನಿ ಆಯ್ಲೆವಾರ್‌ ವಿಲ್ಲನ್‌ ಕಟೀಲ್‌ ತಸಲ್ಯಾಂನಿ ಹ್ಯಾ ಚುಟ್ಕುಲಾಂಚಿಂ 
ಪುಸಕಾಂ ಪರ್ಗಟುನ್‌ BAT ಕೆಲ್ಲಾಂತ್‌. 
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ವಲ್ಲಿ ವಗ್ಗಾಚ್ಯಾ ಹ್ಯಾ “ನೆಕೆತಾಂ' ಪುಸಕಾಂತ್ತಾ , ಕವಿತೆಂತ್ತೊ , ಠರಾ ಣ್ಯೊ 

ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಚುಟ್ಕುಲಾಂಚ್ಯಾ ಠರಾವ ಪಾಸ್‌ AiO. ಹ್ಯಾ 
ಚುಟ್ಟುಲಾಂನಿ ALS ८२०४३ „ ಫಾರಾ ದಿವೊ ಜಳ್ಳಬರಿ ಏಕಚ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಕಿತೆಂಚ್‌ ಲಾಭನಾ. 

ಹ್ಯಾ ಚುಟ್ಕುಲಾಂನಿ ಜರೊನ್‌ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾ ಜಿವಿತಾನ್‌ ಆಪ್ಣಾಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಅನ್ಫೋಗಾಂತ್‌ ಪಿಕಲ್ಲೂ, 
ಮಿಟಾಕಣಾ ಲವಣಾಂಚ್ಲೊ ಕೊಡು ಭರಿಕ್‌ ಗೊಡೊ ಶಿರೊ ಆಸಾತ್‌. ಆಯ್ಕೊಂಕ್‌ ತಯಾರ್‌ 
ನಾತಲ್ಲ್ಯ್ಯಾ ಅತ್ಮ್ಯಾನ್‌ GMA ಆಪ್ಣಾಯ್ಡಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ २7 ವಾಂಚ್ಗೊ ಗುಳಿಯೊ 
ಆಸಾತ್‌. ಹಿಂ ನೆಕೆತ್ರಾಂ "ಖಗೋಳ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿಚೆ ನದ್ರೆಂತ್ಸ್ಯಾನ್‌' ಪಳೆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ 
ತಾಂಚಿ ಸಕತ್‌ ७७5०० ಪಾರ್ಕುಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ 


HO, ಪುಸಕಾಂತ್‌ ಚುಟ್ಕುಲಾಂಚ್ಯಾ ಪ್ರಕಾರಾ ಭಾಯ್ತಿಂ ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡಿಂ ಕವಿತಾಂ 
ಆಸಾತ್‌. ಚಡಾವತ್‌ BOB ಕವಿತಾಂಕ್‌ ಚಿತ್ರಕಾರ್‌ ವಿಲನ್‌ ಕಯ್ಯಾರಾನ್‌ ಜಿಂ ರೇಖಾಚಿತ್ರಾಂ 


N 


ಸೂಡಯ್ಲಾ OF, 3० ಹ್ಯಾ ಕವಿತೆಂಚ್ಯಾ ಅತ್ಮ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ७०7७ 0७ ಆಪುರ್ಬಾಯೆಚೆ ರಂಗಾಳ್‌ 
ಫೊರ್‌ ಶಿಂವಲ್ಲೆಬರಿ ದಿಸ್ತಾತ್‌ 


ಮೇಸ್‌ ಕಾವ್ನರಸಿಕಾಂನಿ, ಕೊಂಕಣಿ ಮೋಗಿಂನಿ ಹಿಂ "ನೆಕೆತಾಂ' ಆಪಾಯಾಯ್‌ ಆನಿ 


ತಾಂಚೆ ASO, ಸಾಗೊರಾಂತ್‌ ಸುಶೆಗಾತ್‌ ಉಪೆಂವೆಂ ಪುನ್ಯ್‌ ಜೊಡಿಜಾಯ್‌ ಅಶೆಂ ಮ್ಹಜಿ 
ಲು 
ಆಶಾ. 


ದಶೆಂಬರ್‌ 9, 2012 ಮೆಲ್ಲಿನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ 
ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಈ 


Vill 


हीं What पारकंक 
खगोळ विज्ञानिंची नदर जाय 


उगत्या मोळबार हजारांनी नेकेत्रां आसतात. काळ्के रातीं काजुल्यांबरी 
तीं मिणकुंचीं दिसतात. दिसाच्या सुर्याच्या उजवाडा मुकार, या पुनवे-चंद्राच्या 
मोहक are मुकार, हीं किरकोळ नेकेत्रां एकच आमकां दिष्टिक पडनांत 
न्हय तर आमची de तांचे तेवशीं वचना. पुण खगोळ विज्ञानींक ह्या नेकेत्रां 
भितरलो दाब, तांची सकत, तांची विशिष्टता समजोन घेंवची तांक आसा. 
हे तांचे जाणविकायेवरवीं नेकेत्रांचो wed संसार थोडो तरी आमी जाणा 


जांवक सकतांव. 


कोंकणी काव्यसंसारांत काव्य-नाटक, सुनीतां, कथा-काव्य, ತಳಗ 
बोवियो - आशं वेवेगळे प्रकार आमच्या कविंनी हाताळळले वाचूंक मेळतात. 
कन्नड वचनांचो अपरूप प्रकारय आयला. खवाली Ga आयल्या. आयलेवार 
गझल, eh तसल्या प्रकारांनी आमच्या कविंनी आसक्त दाकयिल्ली झळकता. 


भोव थोड्या वोळिंचो काव्य-प्रकार जो आसा, ताका आमी 'चुटकुलां' 
म्हणतांब. कोंकणींत मनोहरराय सरदेसाय आनी दिनकर cara - हांणी ह्या 
एका प्रकारा खातीर नांव केलां. दिनकर देसायीन चडीत करुन च्यार-स 
वोळिंचीं चुटकुलांच बरयलीं जाल्यार मनोहरराय सरदेसायिचीं चुटकुलां ह्या 
एका वर्गात दवरूंक जायनांत. बाकीबाब बोर्करान 'कोंकणी काव्यसंग्रह' काव्य 
संकलन पुस्तकांत सांगचे प्रकार तीं सुभाषितां न्हय, वोपार न्हय, हैकू न्हय. 
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वोपारी घडोवपाची जी आमच्या लोकांची सभावीक वज, तिणें हांगा एक 
आगळेंच रूप घेतलां. तांकां थिक' म्हणचें. 


ह्या 'थिकां'च्या संसारांत बाकीबाब बोर्कर, चा.फ्रा. दे कोस्ता आनी हेर 
भोव थोडे कवी लोळताना - मात्रीस डेसा, सुदेश लोटलीकार, ऑस्टिन 
डि'सोजा प्रभु आनी आयलेवार विल्सन कटील तसल्यांनी ह्या चुटकुलांचीं 
पुस्तकां पर्गट्रन प्रसिद्ध केल्यांत. 


वल्ली वग्गा आदीं थावन असल्या एका काव्य प्रकाराक पोटलून धरुन 
रावल्लो कवी. ह्या आदीं ताच्या सत्तावीस कवितांचें पुस्तक 'दोंग्रावयली वाट 
पर्गट जालां. आतां कविता पब्लिकेशन्स द्वारीं पर्गट जाल्ले 'नेकेत्रां पुस्तक 
तुमच्या हातांत आसा. 


वल्ली वग्गाच्या ह्या 'नेकेत्रां' पुस्तकांतल्या कवितेंतल्यो ठरावण्यो, येदोळ 
कोंकणींत पर्गट जाल्ल्या चुटकुलांच्या ठरावणें प्रास वेगळ्यो. ह्या चुटकुलांनी 
स्विच दांबल्या फार दिवो जळचेबरी एकच weet कितेंच लाभना. ह्या 
चुटकुलांनी जरोन गेल्ल्या जिवितान आपणायिल्ल्या अनभोगांत पिकल्ल्यो 
मिटाकणा लवणांच्यो, ಹಣ್ಣ भरशीक गोडझो शिरो आसात. आयकोंक तयार 
नातल्ल्या अतम्यान लेगून आपणायजाय जाल्ल्यो सालवासांवांच्यो गुळियो 
आसात. हीं नेकेत्रां 'खगोळ विज्ञानिचे नद्रेंतल्यान' पळेयल्यार मात्र तांची सकत 
आमकां पारकूंक जायत. 


ह्या पुस्तकांत चुटकुलांच्या प्रकारा wast कांय थोडीं कवितां आसात. 
चडावत हरयेका कवितांक चित्रकार विल्सन कय्यारान जीं रेखाचित्रां 
सोडयल्यांत, तीं ह्या कवितेच्या अतम्यांच्या आंगल्यांक आपुर्बायेचे रंगाळ फोर 
शिंवल्लेबरी दिसतात. ಕ 


जा समेस्त काव्यरसिकांनी, कोंकणी मोगिंनी हीं 'नेकेत्रा' आपणायजाय आनी 
तांचे सकतेच्या सागोरांत सुशेगात saad पुन्य जोडीजाय अशें म्हजी आज्ञा. 


दशेंबर ९, २०१२ मेल्विन रोड़ीगस 
मंगळूर on 


Him ‘Neketram’ parkunk khogoll 
vijnaninchi nodor zai 


ugtea mollbar hozaramni neketram astat. kallke ratim kazuleam 
bori tim minnkunchim distat. disachea sureachea uzvadda mukhar, 
va punve-chondrachea mohak chandnea mukhar, him kirkoll 
neketram ekoch amkam dixttik podonant nhoi tor amchi dixtt 
tanche tevxim vochonam. punn khogoll vijnamnik hea neketram 
bhitorlo dab, tanchi sokot, tanchi vixixttota somzun gheunchi tank 
asa. he tanche zannvikaye vorvim neketrancho odbhut sonvsar 
thoddo tori ami zanna zaunk soktanv. 


konknni kavya sonvsarant kavya-nattok, sunitam, kotha-kavya, 
abhongam, vovio - oxe veveglle prokar amchea kovimni hatallole 
vachunk melltat. kon’nodd vochonancho aprup prokaray aila. 
kovali soit ailea. ailevar gozol, haiku tosolea prokaramni amchea 
kavimni asokt dakayl’li zhollkota. 


bhov thoddea vollincho kavya-prokar zo asa, taka ami 
‘chuttkulam’ mhonntanv. konknnint manohar rai sardessai ani dinkar 
desai - hannim hea eka prokara khatir nanv ghetlam. dinkar desain 
choddit korun chear-so vollinchim chuttkulanch boroylim zalear 


xi 


manohar rai sordessaichim chuttkulam hea eka vorgant dovrunk ' 
zainant. bakibab borkaran ‘konknni kavya-songrah’ kavya sonkolan — 
pustokant sangche prokar tim subhaxitam nhoy, vopar nhoy, haiku 
nhoy. vopari ghoddoupachi ji amchea lokanchi sobhavik voj, tinnem 
hanga ek agllench rup ghetlam. tankam ‘thik’ mhonnchem. 


hea ‘thikam’chea sonvsarant bakibab borkar, cha.fra. de costa 
ani her kovi bhov thodde lolltanam - mauris d’sa, sudesh lotlikar, 
austin d’souza probhu ani ailevar Wilson kottil tosoleamni hea 
chuttkulanchim pustokam porgottun prosid’d keleant. 


vol’li vog’gachea hea ‘neketram’ pustokantlea kovitantleo 
ttoravonneo, yedoll konknnint porgott zal’lea chuttkulanchea 
ttoravonnem pras veglleo. hea chuttkulamni svich damblea fara 
divo zollche porim ekoch pavttim kitench labonam. hea 
chuttkulamni zhorun gel’lea jivitan apnnayl’lea on’ bhogant 
pikol’ leo mittakonna lovonnancheo, koddu bhorxik goddxeo ೫1೯೦ 
asat. aikunk toyar natol’lea otmean legun apnnayzay zal’leo 
salvasanvacheo gullio asat. him neketram ‘khogoll vijnaniche 
nodrentlean’ pollelear matr tanchi sokot amakam parkunk zait. 


hea pustokant chuttkulanchea prokara bhailim kaim thoddeo 
kovita asat. choddavot horyeka kovitek chitrokar Wilson koyyaran 
jim rekhachitram soddoyleant, tim hea kovitanchea atmeachea 
angleak apurbayeche rongall for xinvol’le bori distat. 


somest kavya rosikamni, konknni mogimni him ‘neketram’ 


apnnayzay ani tanche soktechea sogorant suxegat upyeunchem pun 
zoddizay oxi mhoji axa. 


Doxembor 9, 2012 Melvin Roddrigos 
Mongllur 


ಕವಿಚ್ಯಾ ಮೊಳ್ಳಾ ०२०२२० 
ಜಿಳ್ಳಿಳಿ೦ 'ನೆಕೆತ್ರಾಂ' 


ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾಚ್ಯಾ ಲಾಖೊಂ ರಚ್ನಾಂ ಪಯ್ಕಿ, ದೀಸ್‌ ಆನಿ ರಾತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಘಡಿತಾಕ್‌ 


ಪ್ರಮುಕ್‌ ಸಾಕ್ಸ್‌ ದೀವ್ನ್‌, ಅಗಣಿತ್‌ ಉಜ್ವಾಡ್‌ ಫಾಂಕಂವ್ಚೊ ಬಳ್ಳಂತ್‌ ಉಜ್ಯಾ ಗುಳೂ 


ವ Q 
ಸುರ್ಯೊ, ಪುನೆರಾತಿಂ ದುಧಾಳ್‌ ಚಾಂದ್ನೆ ಫಾಂಕವ್ನ್‌, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಥೊಡೆ ರಾತಿಂ 
ಅಸ್ಕತ್‌ ಜಾವ್ನ್‌, GHOST ನಪಂಯ್ಸ್‌ ಜಾಂವ್ಚೊ ತೊ ಚಂದ್ರ್‌ ಆನಿ ರಾತ್ಚ್ಯಾ ವೆಳಾ 
WAW ನಾತಲ್ಲಾ್ಯಾ ನಿತಳ್‌ ಮೊಳ್ಳಾರ್‌ ದೀಷ್ಟ್‌ ಘಾಲ್ಯಾರ್‌, ದೊಳ್ಯಾಂಕ್‌ QAO 


३0 ರಾಸ್‌-ರಾಸ್‌, ಲಾನ್‌-ವ್ಹಡ್‌ ಜಿಳ್ಳಿಳಿಂ "ನೆಕತ್ರಾಂ' ಭೋವ್‌ ಚಡ್‌ ಮೊಗಾಚಿಂ! 


ಸುರ್ಯೊ, ಚಂದ್ರ್‌ ಆನಿ "ನೆಕೆತ್ರಾಂ' ಮುಕಾಂತ್ರ್‌ ಸರ್ವೆಸ್ತರಾ ದೆವಾಲಾಗಿಂ ಹಾಂವೆಂ 
ಸಂವಾದ್‌ ಚಲಂವ್ಲೊ ಆನಿ ಹ್ಮಾಚ್‌ ಸುರ್ಯೊ, ಚಂದ್ರ್‌ ಆನಿ "ನೆಕೆತ್ರಾಂ' ಮುಕಾಂತ್ರ್‌ 
ಸರ್ಗಾ-ಸಂಸಾರಾಚ್ಯಾ ರಚ್ನಾರಾಲಾಗಿ೦ ಹಾಂವೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ WANA ಭೆಟಂವ್ಲೆಂ ಆನಿ 
ಹಾಂಚೆ. ಮಾರಿಫಾತಚ್‌, Dao. ದೆವಾಕ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಅರ್ಗಾಂ ಆನಿ ಹೊಗ್ಳಾಪ್‌ 


550 ಆಸಾಂ, ಮ್ಹಜಿಂ 77 “ನೆಕೆತ್ರಾಂ', - ಕವಿತಾಕ್‌ ಆಪ್ಲಾ, ಖಾಂದಾರ್‌ ಆನಿ 


ಟು ಎ ms 


ಮಾತ್ಕಾರ್‌ WHA ಧರುನ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಪರಿಂ ಎಜ್ಮತ್ಕಾಯೆಚೊ ವಾವ್ರ್‌ ಕರುನ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿಜೇತ್‌, ಕವಿತಾ ಗುರು DOS ಲುದ್ರಿಕಾಚೆ ತಾಬೆಂತ್‌ 


७८, ಮ್ಹಜಿಂ "ನೆಕೆತ್ರಾಂ ತಾಚ್ಯಾ ಕವಿತಾ ಪಬ್ಲಿಕೇಶನ್ಸ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ P 
ಸುಂರ್ಗಾರಾಯೆನ್‌ ಪರ್ಜಳೊಂಕ್‌ Corp OS ದೆಕುನ್‌, ತಾಚೊ ಹಾಂವ್‌ ಉಪ್ಕಾರ್‌ 
ಭಾವುಡಾಂ ಆನಿ ತಾಕಾ ದೇವ್‌ ಬರೆಂ ಕರುಂ ಮ್ಹಣೊನ್‌, ಬರೆಂ ಮಾಗ್ತಾಂ! 


ದಶೆಂಬರ್‌ 7, 2012 ವಲ್ಲಿ ವಗ್ಗ 
ಮೈಸೂರ್‌ ಫೊನ್‌: 9845271978 


vallyvagga@gmail.com 


xiii 


कविच्या मोळबा वयलीं 
जिळमिळीं ಇತತ 


सर्वेस्पराच्या लाखों रचनां पयकी, दीस आनी रात म्हळळ्या घडिताक 
प्रमुक साक्स दीवन, अगणीत उजवाड फांकंवचो बळवंत उज्या गुळो सुर्यो, 
पुनवेरातीं दुधाळ चांदने फांकवन, उपरांत थोडे राती अस्कत जावन, आमाशेक 
नपंयच जांवचो तो चंदू आनी रातच्या वेळा मोडां नातल्ल्या नितळ मोळबार 
ae घाल्यार, दोळ्यांक दिसचीं तीं रास-रास, लान-व्हड जिळमिळीं Achar 
भोव चड मोगाचीं! 


सुर्यो, चंद्र आनी Adar मुकांत्र सर्वेस्परा देवालागीं ad संवाद चलंवचो 
आनी ह्याच सुर्यो, चंद्र आनी नेकेत्रां मुकांत्र सर्गा-संसाराच्या रचनारालागीं 
ald test मागणें भेटंवचें आनी हांचे मारीफातच, धन्या देवाक हांवें अर्गा 
आनी होगळाप पाटंवचो! 


आशे आसतां, weft ७७ ननेकेत्रां, - कविताक आपल्या खांदार आनी 
मात्यार उकलून धरुन म्हळळेपरीं, विजमित्कायेचो वावर करून आसच्या, साहित्य 
अकाडेमिचो प्रशस्ती विजेत, कविता गुरु मेल्विन लुद्रिकाचे ada हांवें दिलीं. 


आवळे, म्हजीं 'नेकेत्रां' ताच्या कविता पब्लिकेशन्स थावन छाप्या सुर्गारायेन 
पर्जळोंक लागल्यांत देकून, ताचो हांव उपकार wget आनी ताका देव 
बरें करुं म्हणोन, बरें मागतां! 


दशेंबर ७, २०९२ - वल्ली ರ್ಕ 


मैसूर फोन: 9845271978 
Vallyvagga@gmail.com 


NIV 


kovichea moliba voilim 
jillmillim “neketram' 


sorvesporachea lakhom rochnam poiki, dis ani rat mholl’ llea 
ghodditak promukh saks diun, ogonnit uzvadd fankouncho bollvont 
ujea gullo suryo, punve ratim dudall chandnnem fankoun, uprant 
thoddea ratim oskot zaun, amaxek nopoinch zauncho to chondr 
ani ratchea vella moddam natol’lea nitoll mollbar dixtt ghalear, 
dolleank dischim tim ras-ras, lhan-vhodd jillmillim ‘neketram’ 010५ 
chodd mogachim! 


suryo, chondr ani ‘neketram’ mukhantr sorvespora deva lagim 
hanvem sonvad cholouncho ani heach surya, chondra ani ‘neketram’ 
mukhantr sorga-sonvsarachea rochnara lagim hanvem mhojem 
magnnem bhettounchem ani hache marifatoch, Dhonia Devak 
hanvem orgam ani hogllap pattouncho! 


oxem astam, mhojim 77 ‘neketram’, - kovitak aplea khandar 
ani matear uklun dharun mholle porim, vizmitkayecho vavr korun 
aschea, sahitya akademicho proxosti vijet, kovita guru Melvin 
Roddrigos hachea tabeant hanvem dilim. 


oblle, mhojim ‘neketram’ tachea kovita poblikexans thaun 
chhapea surngarayen porzollunk lagleant dekun, tacho hanv upkar 
bavuddtam ani taka Dev borem korum mhonnun, borem magtam! 


Doxembor 7, 2012 Vol'ly Vogga 
Maisur fon: 9845271978 


vallyvagga@gmail.com 
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ನೆಕೆತ್ರಾಂಚಿ ಸಜಾವಟ್‌ 
नेकेत्रांची सजावट 
neketranchi sojavott 


ರವಿ ಆನಿ ಕವಿ/ रवी आनी कवी / ROVI ANI KOVI 

ಚಿಂಚೆ ಫುಲ್‌ / चिंचे फुल / CHINCHE FUL 

ಖೈದಿ / खैदी / KODI 

ಶೆತಾಚೊ ಹಾಸೊ / शेताचो हासे / XETACHO HASO 
ಆಪಾಲಿಪಾ / आपालिपा / APALIPA 

ಕುಪಾಂಚೊ ನಾಚ್‌ / कुपांचो नाच / KUPANCHO NACH 
ಸೊಭಾಯ್‌ / सोभाय / SOBHAY 

ತಿಕೆ ಪಾನ್‌ / तिके पान / TIKE PAN 

ಮಾಗೆಂ / मागणें / MAGNNEM 


. ಏಳ್‌ / ೫೫ / ELL 

, ಕಾಳಾಚಿ ಉಡಿ / काळजाची उडी / KALLZACHI UDDI 
ನಾರ್ಲ್‌ / नार्ल / NARL 

Ramee ಪಿಲೊ / गोडसाणे पिलो / GODDSANNE PILO 
. ಶಿಸ್ತ್‌ / शिस्त / XIST 

. ಜಾಗ್ರುತ್‌ / जागरूत / ZAGRUT 

, ಮನ್ಶಾ ಜಿವಿತ್‌ / मनशा जिवीत / MON’XA JIVIT 
Ades ಫಳ್‌ / गिरेस्त फळ / GIREST FOLL 

. ಕಾವ್ಭ್ಯಾಂಚೊ ಘೊಂಟೆರ್‌ / कावळ्यांचो घोंटेर 


KAVLLEANCHO GHONTTER 
ಭಾತಾ ಕಣ್ಣಿ / भाता कणज्ञी / BHATA KONNXI 


20.ಕುಪಾ ಫಾತರ್‌ / HUT फातर / KUPA FATOR 
21. ಕಿಟಾಳ್‌ / किटाळ / KITTALL 
22. ಫುಲಾಂಚ್ಯಾ ವೊಡ್ಡಾಂತ್‌ / फुलांच्या वोडतांत 


FULANCHEA VODDTANT 


23. ಪಾವ್ಸ್‌ / पावस / PAVS 
24.४४ / जिरगी / JIRGI 


23. 


ಸವಾಲ್‌ / सवाल / SOVAL 
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28. 


ವಯ್ಸ್‌ / वयज / VOIZ 


ಚಾಕೆಚಿ ಕೂಲ್‌ / चाकरेची कूल / CHAKRECHI KUL 
ದೋನ್‌ ದಿಸಾಂಚೆಂ soho / दोन दिसांचें सयरें 
DON DISANCHEM SOIREM 


29. ಇಶ್ಚಾಗತ್‌ / FEMA / IXTTAGOT 

.ಪಾವ್ಸ್‌ / पावस / PAVS 

. ಬುಡ್ಡೆಂ ತಾರುಂ / TTA AS / BUDDCHEM TARUM 
ಸಾಂಜೆಚ್ಯಾ ವೆಳಾ / सांजेच्या वेळा / SANJECHEA VELLA 


El 


ಣ್‌ / श्वेतपण / XVETPONN 


ಸುರೆಚಿ ಮುಟ್ಟಿ / सुरेची मुट्टी / SURECHI MUTT'TTI 


do / पृथवे रडणे / PROTHVE RODDNEM 
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ದೆವಾಚಿ೦ ಮಹಿಮಾಂ / देवाचीं महिमां / DEVACHIM MOHIMAM 
ಅ೦ತ್ರಳಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಪಾತಾಳಾಕ್‌ / HAG थावन पाताळाक 


ONTRLLA THAUN PATALLAK 


8. ಮೊಗಾ ಭಾಲೆ / मोगा भाले / MOGA BHALE 
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40. 


ದೋನ್‌ ದೊಳೆ ಜಿವಿತಾ as / दोन दोळे, जिविता दिवे 


DON DOLLE JIVITA DIVE 


` ತಿಕ್ಸಾಣೆಚೊ ಮಿಸ್ತೆರ್‌ / तिकसाणेचो मिस्तेर / TIKSANNECHO MISTER 
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ಬುದ್ದಂತ್ಕಾಯೆಚಿಂ ಪೊಕ್ತಿಪಣಾಂ / बुंदवंतकायेचीं पोक्रिपणां 
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‘BO ಕಸ್ತೆಂ ನವಾಲ್‌ / हें कसलें नवाल / HEM KOSLEM NOVAL 
ದೆವಾಚೆಂ ದೆಣೆಂ / देवाचें देणें / DEVACHEM DENNEM 
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KITTALLACHIM DUKHAM 
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- ಕಾಲ್‌ ಉಡ್ತಾಲೊ ಆಜ್‌ ಪಡ್ಲಾ / काल उडतालो, आज पडला 
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1. ರವಿ ಆನಿ ಕವಿ 


ಅಂಧ್ಯಾರಾಚೆಂ 

CBO ಥಾಂಬವ್ನ್‌ 
ರವಿನ್‌ woe ಹಾಸೊ 
ಆಳ್ವಾ ಖೊಲ್ಕಾರ್‌ 
ಮೊತ್ಯಾಂ ದೆಖ್ತಾ 

ಕವಿ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಪಿಸೊ! 


१. रवी आनी कवी 1. ROVIANI KOVI 


अंधकाराचें Ondhkarachem 
रडणें थांबवन roddnem thamboun 
रवीन हाडलो हासो rovin haddlo haso 
आळवा खोल्यार allvakholear 

मोत्यां देखता motiam dekhta 
कवी ಇಹ पिसो! kovimholl Ilo piso! 








ಫುಲಾ ಫುಲಾ 
23028 ಫಲಾ 
ಸಾದ್ಯಾ WAYO 
Q 
ಲ್ಲಾನ್ವಾ ಪಿಲಾ 


ತುಜೆ Gos 
ವಾಂಕ್ಚೆ ಚಿ೦ಚೆಕ್‌ 
ಆಮ್ಸಾಣ್‌ DOJ, 
ठं ಕಲಾ? 


ರ್ಗ 


ty 


A, 





ಕಾದ ತೇ 
WA ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ 3 + 


ಇ. fad PA 2. CHINCHE FUL 


फुला फुला Fula, fula 

चिंचें फुला chinche fula 

साद्या भोळ्या sadea bhollea 
लहानशा पिला Ihanxea pila 

तुजे धुवे tuje dhuve 

ane Ree vankddé chinchek 
आमसाण दिंवची amsann diunchi 
कसली कला? kosli kola? 





ಸೇರ್ತಾ 
wx ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ| 4 a 


3. ಖೈದಿ 





RS 


HOW, ಸಾಂಡುನ್‌ 
ಧಾಂವ್‌ರೆ ಫರಾ | 


Wp ಭಗ ರ್ಗ ಕಾಡ ® 1 
೫% Wagga! 5 ha 


3. खैदी 3. KOIDI 


तांबडे बोंचिच्या Tambddé bonchichea 
पाचव्या किरा pachvea kira 

पिंजरो सांडून pinzro sanddun 

धांवरे घरा ! dhanv re ghora! 





4. ಶೆತಾಚೊ ಹಾಸೊ 





ಮಾತಿ BOBS 
QO ವೊಂಪುನ್‌ 
ರುತಾ ಕೆಲೆಂ 

ಶೆತ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ 
ವಾರ್ಯಾಚೆ PONT 
ನಾಚ್‌ ಕರ್ಚ್ಯಾ 
ಭಾಂಗ್ರಾ ಕಣ್ವಾಂನಿ 
ಪುಲೊನ್‌ ಹಾಸ್ತೆಂ! 





४. जोताचो हासो 4. XETACHO HASO 


माती मुड्डन Mati mudd’ddun 

भीं att bim vompun 

Sat केल्लें ruta kel’lem 

जोत म्हजें xet mhojem 

वाऱ्याचे धलवणेक vareaché dholovnnek 
नाच करच्या nach korchea 

भांगरा कणशांनी bhangra konnzeamni 
फुलोन हासलें! fulun haslem! 














5. ಆಪಾಲಿಪಾ 





WA, ರಾತಿಂ 
ಮೊಳ್ಬಾಕ್‌ ಪಳೆ 
ಮೊಡಾಂಕ್‌ ದೆಖೊನ್‌ 
ಚಂದ್ರ್‌ ಲಿಪ್ತಾ 

ತಿಂ ಧಾಂವ್ರಚ್‌ 

ಹಳೂ ತಿಳುನ್‌ 
ಆಪುರ್ಬಾಯೆನ್‌ 

ಹೊ ಹಾಸ್ತಾ! 


५. आपालिपा 5. APALIPA 


पुनवे रातीं Punve ratirn 
मोळबाक पळे molibak polle 

मोडांक देखोन moddank dekhun 

चंद्र लिपता chondr lipta 

तीं धांवतच tim dhanvtoch 

हक तिळून hollutillun 

आपुरबायेन apurbayen 

हो हासता! ho hasta! 





ps bool 
* a eq! 10 ತ್ಯೇ 


6. ಕುಪಾಂಚೊ ನಾಚ್‌ 





ನಿಳ್ಯಾ ಅಂತ್ರಳಾ 
ಆಂಗ್ಲಾಂತ್‌ 
ರುಪಾಳಾ 
ಥಿ 5 
ಮೊಡಾಂಚೆಂ ನರ್ತನ್‌! 


ರ ರ್ರ ಲಾಕ a Ls: 
+ ಹೆಕೆಡ್ರಾಲಫ so 


६. कुपांचो नाच 6. KUPANCHO NACH 


निळ्या अंत्रव्ठा Nillea ontrolla 
आंगणांत angnnant 
रुप्याळ्या rupeallea 
Were नर्तन! moddanchem norton! 





te 


ಸರಾ 
ce pA 





ಆಕಾಸಾಚೆ ಉಬಾರಾಯೆರ್‌ 
ಕಾಪ್ಪಾ ಮುದ್ಕಾಂಚೊ 
ಕುಪಾಂ ಜಮೊ 
ಸಾಗೊರಾಚೆ ರಿತೆ ತಡಿಕ್‌ 
ನಿಳ್ಯಾ ಲ್ಹಾರಾಂಚೊ 
ಮೊಗಾ ಉಮೊ! 


ಸ್ಯ ಸೆಕೆಡ್ರಾಂ | 13 


७. सोभाय 7. SOBHAY 


आकासाचे उबारायेर Akasache ubarayer 
कापसा मद्यांचो kapsa mudeancho 
pat जमो kupam Zomo 
सागोराचे रिते तडीक sagoraché rite toddik 
निळ्या ल्हारांचो 1111108 Iharancho 

मोगा उमो! moga umo! 





ತೇರ್‌ 


ಸೇರದ 
ಸ vega ॥ 14 te ಡೇ 


8. 38 ಪಾನ್‌ 





ತೀಕ್‌ ತೀಕ್‌ ಪಾನ್‌ 
ಪರ್ಮಳಿಕ್‌ ಪಾನ್‌ 
ತಿಕ್ಸಾಣೆ ಪಾನ್‌ 

ತಿಕೆ ಪಾನ್‌! 


—————-.3J 
« öga 15 Ra 


ಸೇ 
gee 


८. तिके पान 8. TIKE PAN 


तीक तीक पान Tik tik pan 
पर्मळीक पान pormollik pan 
तिकसाणे पान tiksanne pan 
तिके पान! tike pan! 








Ae 
४५ ನೆಕೆಡ್ರಾಂ 16 he 


9. ಮಾಗೆಂ 
ಣಿ 





ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪೊಲ್ಯಾಂಕ್‌ 
ತುಜೊ ರಂಗ್‌ರೆ 
ವೊಂಠಾಂಕ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ 
ಪರ್ಮಳ್‌ ತುಜೊ 
ಮ್ಹಜೆ ಕುಡಿಕ್‌ 

ದೀರೆ ಮೊಗಾ 
ಗುಲೊಬ್‌ ರಾಯಾ! 


ಜೀ ್‌್‌್‌್‌ Sf 
' ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ | 17 Re 


९. मागणें 9. MAGNNEM 


सोभाय तुजी Sobhay tuji 

म्हज्या पोल्यांक mhojea poleank 
तजो रंगरे tuzo rong re 
बॉठांक म्ह्ज्या vontthank mhojea 
पर्मळ तुजो pormoll tuzo 
म्हजे कुडीक mhojé kuddik 

दीरे मोगा di re moga 

गुलोब राया! gulob raya! 





Pe क... 
शी, degol l8 oe" 


10. ಏಳ್‌ 


ಭಿತರ್‌ 

ಗಪ್‌ ಚಿಪ್‌ 
ಲಿಪ್ಲ್ಯಾತ್‌ 
OF . 
ಸುವಾಧಾಚೆ ತೆ 
ಕಾಳೆ LÖ 





A A आ ಸಸ ird 
೫% ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ । 19 # 


20, एळ 10. ELL 


धवे बोये Dhove boye 
भितर bhitor 

गप चिप gop chip 
लिपल्यात lipleat 
स्वाधीक svadhik 
सुवाधाचे ते suvadhache te 
काळे पिले! kalle pile! 





शै ರೇ 
* ಸಹೆಕೆಡ್ರಾಲ । 20 ತ 


11. ಕಾಳಾಚಿ ಉಡಿ 





ರಗ್ತಾಳಿ 
ಘಾಡಾಮೊಡಿಚಿ 
DM ಉಡಿ 
ಉಡೊನ್‌ 
ಸುಶೆಗ್‌ ನಾ 
ವಾವ್‌, ಕರಿ! 
A eee 2 


೪೪. काळजाची उडी 11. KALLZACHI UDDI 


रगताळी Rogtalli 
घाडामोडिची ghoddamoddichi 
काळजा उडी kallza uddi 

उडोन पडोन uddun poddun 
सुशेग नासतां suxeg nastam 
वावर करी! vavr kori! 





प्र r mw 
Ya ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ । 22 अर 


12. ನಾರ್ಲ್‌ 





ಘಟ್‌ಮೂಟ್‌ ಹಟ್ಟಿ 
ಕಟ್ಟೆ ಭಿತರ್‌ 
ರುಚಿಕ್‌ ರೊಸಾಳ್‌ 
ನಾರ್ಲಾ 3९७०६! 


ಗೌ ದಾರಾ ಲಾರ ही “द 
#५ ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ । ४ 


१२. नार्ल 


घटमूट हटटी 
कटटे भितर 
रुंचीक रोसाळ 
नारला तीर्ल! 


Wn 
we ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ 124 wy 


12. NARL 
Ghottmutt hott’tti 
kott’tte bhitor 


ruchik rosall 
narla tirl! 


AN 
| 






a 


13. ಗೊಡ್ಬಾಣೆ ಪಿಲೊ 





ಕೊಬಾರೆ ಕೊಬಾ te 
ತುಕಾ ಚಾಬ್ತಾಂ 

ಚಾಬೊನ್‌ ಚಿಂವ್ತಾಂ 

ತುಜಿ ಗೊಡ್ಬಾಣ್‌ ತುಕಾ ನಾ 

ಸಗ್ಗಿಚ್‌ ಹಾಂವ್‌ 

ಪಿಳುನ್‌ ಸೊಡ್ತಾಂ! 


ಡಾನಾ? 
ಹ ಸೆಕೆಡ್ರಾಂ । 25 Re 


१३. गोडसाणे पिलो 13. GODDSANNE PILO 


कोबारे कोबा Koba re koba 

तुका चाबतां tuka chabtam 

चाबोन चिंवतां chabun chinvtam 
तुजी गोडसाण तुका ना tuji godsann tuka na 
सगळीच हांव sogllich hanv 

पिळून सोडतां! pillun soddtam. 











ಭಾ 
श, dego 26 he 


14. ಶಿಸ್‌ 


ರ್‌ eaa N 
Aa ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ । 27 k 


१४. ठोस्त 14. XIST 


शिस्तेच्या शिपायांचो Kistechea xipayancho 
एकवट कळोंक ekvott kollunk 
धाकट्ल्या मुयांचो dhakttulea muyancho 
पुरशांव पळे! purxanv polle! 


$ 
4 
$ 
$ 


ರೆ A. TE e 
wa ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ । 28 tere 


ಉಡೊನ್‌ ಗೆಲ್ಲೊ ವೇಳ್‌ 
ಧಾಂವೊನ್‌ ಗೆಲ್ಲೆ ದೀಸ್‌ 
ಧರ್ಣಿರ್‌ SOZ, 
ದುಧಾಕ್‌ ಸರಿ! 


i ನೆಕೆಡ್ರಾಲ । 29 





१५, जागरूत 15. ZAGRUT 


उडोन गेल्लो वेळ Uddun gel’lo vell 
धांवोन गेल्ले दीस dhanvun gel’le dis 
धरणीर ज़िंपलल्या dhornnir zimplolea 
दुधाक सरी! dudhak sori! 





ಸೋದರ 


116. ಮನ್ಶಾ ಜಿವಿತ್‌ 





ಧನ್‌ ದಿರ್ವಾಚೊ 
ರಾಯರೆ ತುಂ 

ಸಗ್ಳೊ ಸಂಸಾರ್‌ಚ್‌ ತುಜೊ! 
DM ಉಡಿ 

WA ತರ್‌ 

ಮಾತ್ಯೆ ಸಾರ್ಯಾಚೊ ಕಿಡೊ! 


ಸ್‌” ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ pes ae 


१६. मनशञा जिवीत 


धन दिरव्याचो 

रायरे तूं 

सगळो संसारच तुजो 
काळजा उडी 

रावली तर 

मात्ये साऱ्याचो किडो! 


16. MON’XA JIVIT 


Dhon dirveacho 

ray re tum 

sogllo sonvsar-ch tuzo 
kallza uddi 

ravli tor 

matie sareacho kiddo! 





a 


£ deol 32 oe 


17. ಗಿರೇಸ್ಸ್‌ ಫಳ್‌ 


ರಭಾಡಾ ६०८०७२ 
ಆಮ್ಮಾ ಆವಾಳ್ಯಾ j 
ಜೀವ್‌ ಸತ್ವಾಂಚ್ಯಾ 
ಗಿರೇಸ್ಟ್‌ ಫಳಾ! 


೨ (4 
- Ce 
A Me 
Ie |) d 
< E ಎ Y% 
` २. टॅ 
ar ~ ¢, 
+S ० i; 
í = “ae 
ae 2 ಷ್ಣ 


gr 5 S 


WA ಸೆಕೆಡ್ರಾ೦ [ಶ್ರಿ ತ್ತೆ 


१७. गिरेस्त फळ 17. GIREST FOLL 


झाडा कुवाळ्या Zhadda kuvallea 
377೫7 आवाळ्या amzea avallea 
जीव सत्वांच्या jiv sotvanchea 
MA फळा! girest folla! 





ರಾಹಾ 
* + ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ | 34 a 


18. PR 5005.9 ಘೊಂಟೆರ್‌ 


ಉಬಾರ್‌ ವಿಸ್ತಾರ್‌ 
HOM, ರುಕಾಚಾ 
८०६३२, Wa 
ಫಾಂಟ್ಯಾರ್‌ 
ಕಾಳ್ಯಾ ಕಾವ್ಸಾ 5023.9 
ಧಾಕ್ಟುಲೊ ಘೊಂಟೆರ್‌! 





ಪಾಗಾರ ng 5 
ery ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ | 35 tr ¥ 


१८. कावळ्यांचो Wet 18. KAVLLEANCHO GHONTTER 


उबार विस्तार Ubar vistar 

पिंग्या रुकाच्या pingea rukachea 
दाट्या मोट्या dattea mottea 
फांट्यार fanttear 

काळ्या कांवळ्यांचो kallea kavlleancho 
धाकट्लो घोंटेर ! dhakttulo ghontter! 











X en 
A ig ಣೆ ತ್‌ va 
xa Vega 36 hte 


'19. ಭಾತಾ ಕಣ್ರಿ 


So 
ya gt 


za 
N 





ಭಾತಾಚಿ ಕಣ್ಮಿ 
ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಮೊಲಾಧಿಕ್‌ ಮ್ಹಣಿ? 
ಶಿತಾಚಿ ಉಂಡಿ ತಿ 

ಆಮ್ಚೆಂ ಪೋಟ್‌ ಭರಿ! 


ಜ್‌ 


FH ರಗಳ ಲಾರಾ ರಾತ್‌? 
WA ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ | 37 Re 


१९. भाता कणशी 19. BHATA KONNXI 


Bhatachi konnzi 


भाताची कणज्ञी 

कित्याक मोलाधीक म्हणञ्ञी? kiteak moladhik mhonnxi? 
शिताची उंडी ती xitachi unddi ti 

आमचें पोट भरची! amchem pott bhorchi! 





Wy 
wa ಸೆಕೆಡ್ರಂ। 38 > T 


20. ಕುಪಾ ಫಾತರ್‌ 





ಧವೊ ದುಧಾಳೂ 
ಕುಪಾ ಫಾತರ್‌ 

ವಜ್ರಾ ರಾಯಾಚೊ 
ಧಾಕ್ಟುಲೊ ಭಾವ್‌! 


ಹ ರ್‌ 
AL degol 39 YA 


ರೆ 


२०, कुपा फातर 20. KUPA FATOR 


धवो दुधाळो Dhovo dudhallo 
HU फातर kupa fator 

वज्रा रायाचो vozra rayacho 
धाकटुलो भाव! dhakttulo bhav! 





पट “7 
ey ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ | 40 Er 


21. ಕಿಟಾಳ್‌ 





ಉಜ್ಯಾಚೆಂ 
SHO 

ಲು 
ಪೆಟೊಂಕ್‌ 
ಧಾಕ್ಟುಲೆಂ 
ಕಿಟಾಳ್‌ ಪಾವ್ತಾ! 


AA र 
+, ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ | 41 Re 


ps 


२१. किटाळ 21. KITTALL 


उज्याचें Ujeachem 
आगटें agttem 
पेटोंक pettunk 
धाकटलें dhakttulem 
किटाळ पावता! kittall pavta! 


ತಿ 


x A o ee 
Ks ರೆ ನೆಕೆಡ್ರಾಲ | 42 cng 


22. ಫುಲಾಂಚ್ಯಾ ವೊಡ್ತಾಂತ್‌ 


(O) ह. 
N oo 
೨ 


ಭಾಂಗ್ರಾಳಿಂ ಹಳ್ಳುವಿಂ ಶಿಂವಿಂ 
ಎ n pe) 
ರಗ್ತಾಳೆ ತಾಂಬ್ದೆ ಗುಲೊಬ್‌ 
ಪಿಸೊಳಿಂ ನಿಳ್ಳಿಂ ಚಿಕೊಳಿಂ 
ಆಕರ್ಶಿಕ್‌ ದುಲೊಬಿ ಆಬೊಲಿಂ। 


xo ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ । 43 he tr 


२. फुलांच्या वोडतांत 22. FULANCHEA VODDTANT 


आज म्हज्या वोडतांत Az mhojea voddtant 

ಗರಣ हासोन सोभतात fulun hasun sobhtat 

द्धा धवे कळे dudha dhove kolle 

what हळदवीं शिंवतीं bhangrallim hollduvim xinvtim 
रगताळे तांबडे गुलोब rogtalle tambdde gulob 


पिसोळीं Rast चिकोळीं pisollim nillxim chikollim 
आकर्ज़ीक दुलोबी आबोलीं! akorzik dulobi abolim! 








TEE TT 
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WEB, 0997282252. 
ay 8 हेत 2 .ಸ್ರ 

ರುಗ್ಡ್ಯಾ ಮಧೆಂ 

TOTO ಮೋಡ್‌ ४००३० 

ದುಖಾಂ ಗಳವ್ನ್‌ ಮೆಲೆಂ। 
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ott 
rag 


२३. पावस 23. PAVS 
घडघडझ्ा झगलाण्याच्या Ghoddghoddea zhogllanneachea 
x zhogddea modhem | 
AHTS 
काळें Yi ji coe kallem modd bavddem 
T | ತ dukham golloun melem! 
दुखां गळवन मेलें! 


ಫ್‌ 
Car 






À 
\ 
aA 
j 
0.” 
0 [1 १५ 
| 
Rr 9 
0 i. 
0 
7, TE 
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24. ಬೆರ್ಗಿ 





ಜಿರ್ಗಿ ಮಿರ್ಸಾಂಗ್‌ 
ಗೊಡ್ಡಾಣೆಕ್‌ ಮಸ್ತುಂಚಿ 
ರಾಣಿ 8528823! 


धैय rr 
* ४ ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ | 47 A 


२४. Raft 24. JIRGI 


जिरगी मिरसांग Jirgi mirsang 

म्हणजे mhonnje 

गोडसाणेक मस्तंची goddsannek mostunchi 
राणी तिकसाणेची! ranni tiksannechi! 





ಳ್‌ ಸೆಕೆತ್ರಾಲ | 48 ine 


25. ಸವಾಲ್‌ 





ಹೆಂ ಸಗ್ಗೆಂ 
ಭರಾಂ? 
CA 


Wd ತ... X 
YA ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ 149 st 


२५. सवाल 


नारला नारला 
तुज्या . 
घटमूट 
सरला भितर 
कोणें 


DA 
ae Meo SO Le 


25. SOVAL 


Narla, narla 
tujea 
ghottmutt 
sorla bhitor 
konnem 
hem sogllem 
bhorlam? 





goer 


26. ವ 


ಭಲಾಯ್ಕೆಚೊ 
ಹಾಂಡೊ 
ಮಾಡಾವಯ್ತ್ಲೊ 


ಬೊಂಡೊ! 


Ww 
gt 


WA p 
ರೆ ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ | 51 hd T 


२६. वयज 26. VOIZ 


भलायकेचो Bholaikecho 
हाँडी. handdo 
माडावयलो madda voilo 
बोडो! bonddo! 








sk ಸ್ರ ಘಐಭ1)ಷಪ್ರ್ಷಾಾೆೆ್ರ್ಧ ರೆ Ae 
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27. ಚಾಕ್ರಚಿ ಕೂಲ್‌ 


Wo 





x ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ 53 ae 


२७. चाकरेची कूल 


खालतेपणी 


27. CHAKRECHI KUL 


Khalteponnim 
chakri 

kel’ leak 
korpol’li 

ordhi 

bhakri! 





res 
ta ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ | 54 ಟೆ a 


28. ದೋನ್‌ ದಿಸಾಂಚೆಂ 2033० 





ಘಡಡ್ಲಾಚೆ ಧಡಡೆ ನಿಮಿಂ 

ಳ್‌ ರಿ ಬ ೨ P 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಹಿತ್ಲಾಂತ್‌ ४५० ಫುಲ್ಲ೦ 
ಕಾಡಿಯೆಪರಿಂ Gayo ಪಾಯ್‌ 
NO 38, ಮಾತಾಕ್‌ 


C4 
ತೊಪಿಯೆ ತುದಿಯಕ್‌ ಲ್ಲಾ ಬೋಂಚ್‌ 
ತಾಚಿ ಸೊಭಾಯ್‌ ದೊಡ್ಡಿ 59 


ಮಾತಿಯೆ ರೂಚ್‌ ಚಾಕೊನ್‌ ಫೆತಚ್‌ 
ಸುರ್ಯಾ ಕಿರ್ಣಾಂ ಚಿ೦ವೊನ್‌ ಫೆವುನ್‌ 
ವಾರ್ಯಾ ಲ್ಹಾರಾಂಕ್‌ ಉಮೊ ದಿವುನ್‌ 

ತೆಂ ಣಿ ಕಾತುನ್‌ ಪತ್ತಿ 

ಘಡ್ತಡ್ಯಾ ಮಾಮಾನ್‌ ಆವಾಜ್‌ ಉಟವ್ನ್‌ 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಹಿತ್ಲಾಂತ್‌ ಆಳೆಂ 0280 

ಪೃಥ್ವೆ ವ್ಹೆಂ ದೋನ್‌ ದೀಸ್‌ ४०७४० 
ತಿಸ್ರ್ಯಾ ದಿಸಾ ಮೊರೊನ್‌ ४२०! 


ಲ degol 55.0% 


२८. दोन दिसांचें सयरें 


घडघड्याचे धडबडे निमतीं 
आमच्या हितलांत आळमें फुल्ले 


काडियेपरीं धवो पाय 

सत्रे तसली मात्याक तोपी 
तोपिये तुदियेक ल्हान बोंच 
ताची सोभाय दोडती करची 
मातिये रूच चाकोन घेतच 
सुर्या किरणां चिंवोन घेवून 
वाऱ्या ल्हारांक उमो दिवून 
ताणे जिणी कात्रून घेतली 


घडघड्या मामान आवाज उटवन 
आमच्या हितलांत आळमें रचलें 
पुथवेर बावडें दोन दीस उरलें 
तिसऱ्या दिसा मोरोन कुसले! 


28. DON DISANCHEM 
SOIREM 


Ghoddghoddeache dhoddbodde 
nimtim 
amchea hitlant allmem ful’lem 


Kaddie porim dhovo pay 
sotre tosli mateak topi 
topie tudiek Ihan bonch 
tachi sobhay doddti korchi 


Matie ruch chakun ghetoch 
suria kirnnam chinvun gheun 
varea lharank umo divun 
tannem jinni katrun ghetli 


Ghoddghoddea maman avaz 
uttoun 
amchea hitlant allmem rochlem 
prothver bavddem don dis urlem 
tisrea disa morun poddlem. 





29. epui 


ನಾಕಾ ನಾಕಾರೆ 
ವಾಗಾ 
ಘರ್ಜೊನಾಕಾ 
००, ಉಸವ್ನ್‌ 
rae i 
ರಾಗ್‌ ನಾಕಾ 
ಹಾಂವ್‌ ತುಜೊ 
ಈಶ್‌ರೆ ಬಾಬಾ 
ಲ 
ಮೋಗ್‌ ತುಜೊ 
ಜಾಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ! 


kai 


प्र 5 i 


e ಹೆಕೆಡ್ರಾ೦ಲ | 57 «x 





Q S 


yr yr 


२९. ईझ्टागत 


नाका नाकारे 
वागा 

घरजो नाका 
दावल्यो उसवन 
Aza फुलवन 
राग नाका 

हांव तुजो 
ईङ्टरे बाबा 
मोग तुजो 
जाय म्हाका! 


A eee 
¥ & ಸೆಕೆಡಾ೦ | 58 i 


29. IXTTAGOT 


Naka naka re 
vaga 

ghorza naka 
davlio usoun 
mixio fuloun 
rag naka 
hanv tuzo 
ixtt re baba 
mog tuzo 
zay mhaka! 





fe WT 





ಅಂತ್ರಳಾ BOY 
ಭೀಕರ್‌ ಕಾಳೆ 
ಕುಪಾಂ ಘೊಡೆ 
ರುಗ್ಗಾಣ್ಯಾ 
ಕಿಟಾಳಾ೦ಂಚ್ಯಾ 
vam, 
ಪಾವ್ಹಾಂನಿ 

ಪೃಥೆ ರಾಣಿಯೆಕ್‌ 
ಮಸ್ತುನ್‌ ಗೆಲೆ! 


ಸ್ಯ ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ । 59 x 


ಕ್‌ 


३०. पावस 


अंत्रळा वयले 
भीकर काळे 
कुपां घोडे 
झगलाण्या 
किटाळांच्या 
Taw 
पावलांनी 
पृथवे राणियेक 
मस्तून गेले! 





Wn 
XA Jama | 60 cr 


30. PAVS 


Ontrolla voile 
bhikor kalle 
kupam ghodde 
zhogllannea 
kittallanchea 
ghoddghoddea 
pavlamni 
prothvé ranniek 
mostun gele! 


Dx 


31. ಬುಡ್ಡೆಂ ತಾರುಂ 


ಆಜ್‌ರೆ ಉಪೈವ್ನ್‌ 
ಫಾಲ್ನಾಂ ಬುಡೆಂ! 
ಠಿ ಚ 


WA ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ | 61 


yr 





Pe 
A 


३१. बुडचें तारू 


आकास म्हणजे 
निळें सातें 
पृथवी म्हळ्यार 
उदका तुपें 
हांचे मधलें 
तारू म्हजें 
आजरे उप्येवन 
फाल्यां बुडचें! 





31. BUDDCHEM TARUM 


Akas mhonnje 
nillem satem 
prothvi mhollear 
udka tupem 
hanche modhlem 
taru mhojem 

az re upeun 
faleam buddchem! 








x 


AA 
xa ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ । 62 Mee 


32. ಸಾಂಜೆಚ್ಯಾ ವೆಳಾ 





ಚಾರ್‌ ಮುಟ್ಟಿ 

ಸುರ್‌ ಪಿಯೆವ್ನ್‌ 
ಗುಮ್ಚಾಂ DIRON, 
WAL ಪರೊಬ್‌ 
ನಾಚ್‌ರೇ ಬಾಬಾ 
ನಾಚ್‌ಗೊ ಬಾಯೆ 
ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣತ್‌ 
ಘಾಲ್ತಾ ಘೊರೊಜ್‌! 


|. शर 
Wee ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ | 63 ye tt 


३२. सांजेच्या वेळा 32. SANJECHEA VELLA 


चार मटटी Char mutt'tti 

सुर पियेवन sur piyeun 

गुमटां ಕಣಾ gumttam vazounk 
बसला परोब ७0518 porob 

नाचरे बाबा nach re baba 
नाचगो बाये nach go baye 

अशें म्हणत oxem mhonnot 
घालता घोरोज! ghalta ghoroz! 





ಸೇರದೇ 
ta ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ | 64 ಸ. 


33. ಶ್ರೇತ್‌ಪಣ್‌ 


ಕ್‌ 
ದುಧಾ ಧವಾಣ್‌ 


yr yr 


pe ii 
ಸಾಂಗ್‌ರೆ ಚೊರಾ 
ಧವ್ಯಾ ಪಿಲಾ 
ಮೊತ್ಯಾ ಗುಳ್ಳಾ 
ಮೊಗ್ರ್ಯಾ ಕಳ್ಳಾ! 
A x 
ಸ್ಸ್‌ ಹೆಕೆಡ್ರಾಂ 1 65 et 


३३. श्वेतपण 33. XVETPONN 


तुजे कुडीर Tuje kuddir 
खंयचिरे ती khoinchireti 
स्वाधीक सुगंध svadhik sugon’dh 
दुधा धवसाण dudha dhovsann 
सांगरे चोरा sang re chora 
धव्या पिला dhovea pila 

मोत्या गुळ्या motia gullea 
मोगय्या कळ्या! mogrea kollea! 














Wy 
डर ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ | 66 ತು 


ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ 
ಸುರ್‌ ಭರುನ್‌ 
ಮಾಡಾ ಮುಳಾ 
ಗಪ್‌ ಚಿಪ್‌ 

ಬಸ್ತಾ 

ಆಡ್ಕುಲೊರೇ 
ಬುಡ್ಕುಲೊ 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮೊಗಾಚೊ 
ಕೊಳ್ಳುಲೊ! 


ರ್ತ wore” 
ಸ್‌ ಹೆಕೆಷ್ರಾಲ x 


३४. सुरेची मुट्टी 34. SURECHI MUTT’TTI 


आपल्या पोटांत Aplea pottant 
सुर भरून sur bhorun 

माडा मुळा madda mulla 

गप चिप gop chip 

बसला bosla 

आडकुलोरे addkulo re 
बुडकुलो buddkulo 

म्हज्या मोगाचो mhojea mogacho 
कोळसुलो! kollsulo! 





Ww LL a 
ta ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ । 68 dr 


ಕಾಳಾಣೆಚ್ಚಾ 
WwW ~ 
ಕುಪಾಂ WHO wv 
TP 
ರುಗ್ಲಾಣ್ಮಾಚಿ 


ತಲ್ಲಾರೆ ಶಿರ್‌ 
ಘಡಡಾಚೆ 
Os ರಿ 
ಘುಟವ್ವೆ ಪಾಟ್ಲಾನ್‌ 
ce MD 
ಪಾವ್ಸಾ ರಾಯಾಚೊ 
ದುಖಾಂ BODO! 


ae Se 
LA ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ | 69 3. 





३५. पृथवे रडणें 35. PROTHVE RODDNEM - | 


काळबाणेच्या Kallbannechea 
कपां मधल्यान kupam modhlean 
झगलाण्याची zhogllanneachi 
तलवारे ठोर tolvaré xir 
घडघड्याचे ghoddghoddeaché 
फुटवणे पाटल्यान futtovnné pattlean 
पावसा रायाचो pavsa rayacho 
दुखां शिंवर! dukham xinvor! 





रर ರೆ 


2 
पर ನೆಕೆತ್ರಾಂ UTO woe 


36. ದೆವಾಚಿಂ ಮಹಿಮಾಂ ) 


ಉದ್ಕಾಚೊ 
ಸಗ್ಳಿ ಧರ್ತಿ 
ಧಾವೆನ್‌ ಭಾಜ್ಞಿ 
ವಾರೆಂ ನಾ 
ವಾದಾಳ್‌ -ನಾ 
ಪೃಥೆ ಮಾತಿ 
ಪಾವ್ಲಾನ್‌ ಭಿಜಿ! 


र्‌ 


ha 
WA ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ 1 71 ನ 


' 


i 


३६. देवाचीं महिमां 36. DEVACHIM MOHIMAM ' 
उदकाचो Udkacho 
Yat ना thembo na 
सगळी धर्ती soglli dhorti 
धावेन भाजली dhaven bhazli 
an ना varem na 
वादाळ ना vadoll na 
पृथवे माती prothvé mati 
पावसान भिजली! pavsan bhijli! 

) 

| 





೫ 


शै ದರಾ 
* ४ VEIN we 


37. ७०3४० ಥಾವ್ನ್‌ ಪಾತಾಳಾಕ್‌ 





ಮ A TA ಕಾ 0 = —<53 ಗ್ರಾಸ 
ಲ 230 ಲಲ OA 
೬ 
5 


p. ಳ್‌ ೨ iii 
ಸುಖಾಳ್‌ ९७2४१३3 
ಸಾಧಿಕ್‌ ಗೂಡಾಣ್‌ 
w N 
` 


(99) 
ಧರ್ತೆ ಥಾವ್ನ್‌ ಉಕಲಾಸಾಂ 
x ಇ ಮಿ 
ಧುಳಿಚೊ ಉಮೊ We, 
ಪಿ 
ಮಾತ್ನ ಗರ್ಭಾಂತ್‌ಚ್‌ 
9 


ಪುರೊನ್‌ ವೆಚ್ಚಾಕ್‌ 
ತಾಣೆ ಮ್ಹಾಕಾ ವಿಂಚ್ತೊ! 


ತ್ತ 


PN 
ಸ ಹೆಕೆಡ್ರಾರ1 73 ४ 


३७. ೫೫೫1 थावन पाताळाक 37. ONTRLLA THAUN 


PATALLAK 
म्हजीं पाकां हुमटून 
पाकटे ताणे कातरले Mhojim pakam humttun 
सखाळ उबणेची pakotte tannem katorle 
स्वाधीक गोडसाण sukhall ubnnechi 
म्हजे थावन लुटून जातच svadhik goddsann 
धरते थावन उकलनासतां mhojé thaun luttun 2001) 
धुळिचो उमो घेवन dhorté thaun ukolnastam 
मात्ये गर्भातच dhullicho umo gheun 
पुरोन वेच्याक matie gorbhant-ch 
ताणे म्हाका विंचलो! puron vecheak 


tannem mhaka vinchlo! 





ww 


te 
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38. ZAM ७०७ 


ಮೊಗ್ರೆರ್‌ ಸೊಭ್ಸೆ 
छळ क्श | 
ದಿತಾತ್‌ we 
ತುಜೆಗೊ ತೆ 

ನಿಳೆ ದೊಳೆ. 
ಕಾಳ್ಜಾಕ್‌ ತೊಪ್ಮಾತ್‌ 
ಮೊಗಾ ಬಾಲೆ! 


We A 


da 
#५ ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ ಐ ak 


३८. मोगा भाले 38. MOGA BHALE 


मोग्रेर सोभचे Mogrer sobhche 
धवे कळे dhove kolle 
सुवाधाचे suvadhache 
दितात उले ditat ule 

तुजेगो ते tuje go te 

निळे दोळे nille dolle 
काळजाक तोपतात kallzak toptat 
मोगा भाले! moga bhale! 





WLLL 
* döma । 76 pol 


39. ವಿನತಿ 





ನಮಾನ್‌ ತುಕಾ 
ಪಾವ್ಸಾ ರಾಯಾ 
& ತುಜಿ 

ಕಸ್ತಿ ಮಾಯಾ? 
ಕರ್ಪೊನ್‌ ಗೆಲ್ಲಿಂ 
ಶೆತಾಂ ಭಾಟಾಂ 
ಆತಾಂಚ್‌ ४९५७१, 
ದಾಕಯ್‌ ದಯಾ! 


Nan 
ಳಿ dagon 77 Re 


३९. विनती 39. VINOTI 


नमान तुका Noman tuka 
पावसा राया pavsa raya 

ही तुजी hi tuji 

कसली माया? kosli maya? 
करपोन गेल्लीं korpun gel’lim 
झोतां भाटां xetam bhattam 
आतांच भिजवन atanch bhizoun 
दाकय दया! 081709 doya! 





ಕ 
ta ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ 78 ४% 


40. ದೋನ್‌ ದೊಳೆ RAD AS 


ಥಳ್ಳಳೆ 

५ 3 
ಆರ್ಶ್ಯಾ DA, 
ರುಪಾ ರಂಗಾಂಕ್‌ 
ವೊಳ್ಳುನ್‌ ಫೆವುನ್‌ 
ತಸ್ಲೀರ್‌ ಕಾಡುನ್‌ 
ಮೆಂದಾಕ್‌' ಧಾಡುನ್‌ 
ಮನ್ಮಾ ಜಿವಿತ್‌ 
ನಂದನ್‌ च्छं! 





NY 
श ನೆಕೆಡ್ರಂ। 79 Re 


४०. दोन ate, जिविता fed 40. DON DOLLE JIVITA 


DIVE 
थळथळे 
आळ्या कडके Tholltholle 
रुपा रंगांक arxea kuddke 
वोळकून घेवून rupa rongank 
तसवीर काडून vollkun gheun 
मेंदवाक धाडन tosvir kaddun 
मनञ्ञा जिवीत mendvak dhaddun 
नंदन करचे! mon’xa jivit 


non’don korche! 





rn ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ | 80 छः | 


ಬಾಯೆ ಆಲ್ಲಾ 
ಭಿರಾಂತ್‌ ಕಿತಾಕ್‌ 
ಸಾಂಗೊನ್‌ ಸೊಡಾ 
ಘುಟ್‌ ತುಮ್ಚೊ 
ಭಾಯ್‌ ಘಾಲಾ 
ತೀಕ್‌ ತೀಕ್‌ 
ತಿಕ್ಸಾಣ್‌ ತಿ 
HOw ತುಮ್ಕಾಂ 
ಕೊಣೆ ದಿಲ್ಯಾ? 


WA 


x dago | 81 


YA 


+, , 





ड्‌ 


४१. तिकसाणेचो मिस्तेर 


वाली वयल्या 
मिरियां गुळ्या 
मात्ये पंदल्या 
बाये आल्या 
भिरांत कित्याक 
सांगोन सोडा 
घुट तुमचो 
भायर घाला 
तीक तीक 
तिकसाण ती 
खरीच तुमकां 
कोणे दिल्या? 


र a 





e 
Jama | 82 


41.TIKSANNECHO MISTER 


Vali voilea 
miriyam gullea 
matie pondlea 
baye alea 
bhirant kiteak 
sangun sodda 
ghutt tumcho 
bhair ghala 

tik tik 

tiksann ti 
khorich tumkam 
konnem dilea? 





¥ 


ya 


42. ದಾವಿದ್‌ ಆನಿ ಗೊಲಿಯಾತ್‌ 


ದೊಳೆ ಉಗಡ್‌ಗೆ 
ದಾಟೆ Dots BA 
ಚಾಲ್‌ ಚಮ್ಮಾಣ್‌ ಪಳೆ! 


A a Sa 
५, aéago 83 Re 


४२. दावीद आनी गोलियात 42. DAVID ANI GOLIAT 


Dolle ugodd ge 
ಧನ್‌ sal dhakttule muye ri 
Jo dhatté motté hostichi 
टं मार्ट 


चाल चमकाण | 
chal chomkann polle! 
चाल चमकाण पळे! 











y ಚೇ 
MR Jama | 84 iN 


43. ಬುದ್ದಂತ್ನಾಯೆಚಿಂ ಪೊಕ್ತಿಪಣಾಂ 


ಸಾತ್‌ ವರ್ಸಾಂಚೊ ಪೊಕ್ರಿ ಚೆಡೊ 
ಹಾತಾಂತ್‌ ಏಕ್‌ ಸುವಿ Por’, 
ಗಂಭೀರಾಯೆನ್‌ ಚಮ್ಮೊನ ವೆಚೆ 
ತಾಂಬೆ ಕೊಟಾರೆಜೆ 

ಪಾಂಯ್‌ ಮೆಜುಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ! 





ರ್ಯ यय ण धर 
x, ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ । 85 ರೇ 


४३. बुंदवंतकायेचीं 
पोक्रिपणां 


सात वरंसांचो पोक्री चेडो 
हातांत एक सुवी घेवन 
गंभीरायेन चमकोन वेचे 
तांबडे कोटारलेचे 

पांय मेजुंक लागलो! 


5 अ FC KN ತೊ 
# 36 EA YA 


43. BUDVONTKAYECHIM 
POKRIPONNAM 


Sat vorsancho pokri cheddo 
hatant ék suvi gheun 
gombhirayen chomkun veché 
tambddé kottarleche 

pay mezunk laglo! 





ke Dg 


44. ಹೆಂ BHO ನವಾಲ್‌ 


ರುಕಾಚೆರ್‌ ಆವಾಳೂ 
MAF ಎಕ್ಲೊ 
ಖಾಣ್‌ ಜೆವಣ್‌ 
ಹೀವನ್‌ ಸಾಂಡುನ್‌ 
ಚಿಂತುಂಕ್‌ ಪಡ್ಡೊ! 





—— r 
ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ । 87 x मे 
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४४. हें कसलें नवाल 


रुकाचेर आवाळो 
वालिचेर कुवाळो 
नास्तीक एकलो 
खाण जेवण 
पीवन सांडून 
चिंतुंक पडलो! 


X x a 
wa ಸಹೆಕೆಡ್ರಾಲ 88 Wy 


44. HEM KOSLEM NOVAL 


Rukacher avallo 
valicher kuvallo 
nastik eklo 
khann jevonn 
pivon sanddun 
chintunk poddlo! 





dite 


45. ದೆವಾಚೆಂ ದೆಣೆಂ 





ಪಿಕುಳ್‌ ಎಕ್ಸಿ 
ಆಫ್ಲೆ ವಾಟೆಕ್‌ 
ಕಿರ್ಮೆಂ ಸಾರವ್ನ್‌ 
ಚಲ್ತಚ್‌ ರಾಲ್ಲ! 


X ನಾಲ್‌ 
WA ನೆಕೆಡ್ರಾಂ1 89 x # 


४५. देवाचें देणें 45. DEVACHEM DENNEM 


पिकूळ एकली Pikull ekli 
आपले वाटेक aplé vattek 
किरमें सारवन kirmem saroun 
चलतच रावली! choltoch ravli! 





शै णा 
Wa ಸೆಕೆಡ್ರಾಂ 0 ಚೆ 


४६. किटाळाचीं gat 


सोर्मृणांतल्या 
बारीक उज्यांत 
खेळोन आसललें 
ल्हानशें किटाळ 
व्हाळच्या वाय्याक 
उबोन गेलें 

गुड्या वयल्या 
सुकलल्या तणाक 
वेंगोन रावलें 
घडिये भितर 
दोंगरा वयलें 

तण सगळें 

उज्या जिबांक 
बली जालें. 
धाकट्लें किटाळ 
घडीत पळेवन 
विजमीत जालें 
चुकी खातीर 
कसकसोन रडलें 
दुखांनी भिजोन 
पालवोन मेले! 











46. KITTALLACHIM 
DUKHAM 


Sormunnantlea 
barik ujeant 
khellun aslolem 
Ihanzem kittall 
vhallchea vareak 
ubun gelem 
guddea voilea 
suklolea tonnak 
vengun ravlem 
ghoddie bhitor 
dongra voilem 
tonn sogllem 
ujea jibank 

boli zalem. 


Dhakttulem kitall 
ghoddit polleun 
vizmit zalem 
chuki khatir 
koskosun roddlem 
dukhamni bhizun 
palvon melem! 


R 


47. RR ತಸಲಿ ಮೊವಾಣ್‌ 





ದುಖಲೆ ಮಳಿ 


ಇಂ) 
ಲಳ 


ಮಿಂತ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ | 


YT 
AA Jama | 93 Fo 


४७. कापसा तसली मोवसाण 47. KAPSA TOSOLI 


MOVSANN 
आयक आयकरे 
सोंड्या Aik aik re 
उडोनाका sonxea 
तुजे पांय uddonaka 
दुखतले म्हळ्ळी tuje pay 
खंत म्हाका ! dukhtole mholl’ Ili 


khont mhaka! 





ञ्‌ AA ಸ 
A ಸೆಕೆಡ್ರಾಂ | 94 ar 


ರೆ 


te 


ತಾಂಬಾ. DW Ho, D 
ರಲಿ © © 

ರಂಗಾಂನಿ WBO 

०७०7०१3 ನಾಕ್ಟಿರೇ ಬಾಬಾ Y 

ಶಹರಾಂತ್‌ ತುಂ 

ಖಂಯ್‌ ८५११ 

ರಾನಾ ವನಾಂತ್‌ 

ತಾಚಿ ವಸಿ! 


E 





A कु 
ಸ್ಸ್‌ ddqgo1 95 hari ; 


४८. रानवटी फुल 48.RAN’VOTTI FUL 


तांबड्या हळदुव्या Tambddea hollduvea 
रंगांनी बुडलली rongamni buddloli 
वागाची नाक्षिरे बाबा vagachi nakzi re baba 
शहरांत a xohorant tum 

खंय देखशी? khoim dekhxi? 

राना वनात rana vonant 

ताची वसती! tachi vosti! 








ರೆ s 
KS saga OO ee oe 


AN 


| 
49. ಮೊಗಾ ಉಮಾಳೊ 


ಕಾಳ್ಗಾಂತ್‌ 
ಸಳ್ಳಳೂ 
ಖತ್ನತೊ 
ಸ್ವಾಧಿಕ್‌ 
ಗೊಡಾಣೆ 
ಮೊಗಾ 
ಉಮಾಳೊ! 





ge ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ (91 wt 


४९. मोगा उमाळो 49. MOGA UMALLO 


म्हज्या Mhojea 
काळजांत kallzant 
लिपोन बसला lipun bosla 
सळसळो sollsollo 
खतखतो khotkhoto 
स्वाधीक svadhik 
गोडसाणे goddsanne 
मोगा moga 
उमाळो! umallo! 





ರೆ ET s 
ಸ ನೆಕೆತ್ರಾಂ | 98 ळर 


50. ಸುಗಂಧಿ ಧವಾಣ್‌ 


ತುಜೆ ಕುಡಿರ್‌ 
ಖಂಯಿರೆ ತಿ 
ಸ್ಪಾಧಿಕ್‌ ಸುಗಂಧ್‌ 
ದುಧಾ Deore ? 
ಸಾಂಗ್‌ರೆ ಚೊರಾ 
ಮೊತ್ಯಾ ಗುಳ್ಳಾ 
ಮೊಗ್ರ್ಯಾ ಕಳ್ಳಾ! 

ರಿ ಲ 


w 


t 


24 


प्र 





ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ । 99 
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५०. सुगंधी धवसाण 


तुजे कुडीर 
खंयचिरे ती 
स्वाधीक सुगंध 
दुधा धवसाण ? 
सांगरे चोरा 
धव्या पिला 
मोत्या गुळ्या 
ARTA कळ्या! 





2 ಸೇ o 
# + ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ | 100 „५ 






50. SUNGON'DI DHOVSANN 


Tuje kuddir | 
khoinchi re ti | 
svadhik sungondh 

dudha dhovsann? 

sang re chora 

dhovea pila 

motia gullea 

mogrea kollea! 


BA 


51. ಕಾಲ್‌ ಉಡ್ತಾಲೊ ಆಜ್‌ ಪಡ್ತಾ 





ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಪಡೊನ್‌ 
ಕುಸೊನ್‌ Woe, 
ಮಾಸಾ ರಗ್ತಾಚಿ 

ಧುಳ್‌ ಆನಿ ಮಾತಿ! 


A 
Kx 


ಶ್ಯ ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ | Aa 





५१९. काल उडतालो, 
आज पडला 


सेमितरिंत 

उटोन दिसता 
गिरेस्त मानायाची 
लाखों खर्चाची 
स्मारक समाधी 
ताचे भितर कितें? 
जिवितांत उडोन 
उपरांत पडोन 
कुसोन घाणलेल्या 
मासा रगताची 
धुळ आनी माती! 


51. KAL UDDTALO 
AZ PODDLA 


Semitorint 

uttun dista 

girest manayachi 
lakhom khorchachi 
smarok somadhi 
tache bhitor kitem? 
jivitant uddun 
uprant poddun 
kusun ghannlelea 
masa rogtachi 
dhull ani mati! 





oh e eee 
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52. ಅಮರ್‌ ಕಲಾಕಾರ್‌ 





ವ್ಯಕ್ತಿಕ್‌ 


ಲಿಂ 


ಸೊಧುನ್‌ ಸಲ್ಲಲಾಂ! 


ಸಾ 10 YA 


५२. अमर कलाकार 


रंग रंगाळ 
पिसोळ्यांक 
देखोन 

सगळोच 

हांव पिसवलां 
ह्या जीविंक 
रंगान 

सजंवचे 
व्यक्तीक 

सोधून सलवलां! 


52. OMOR KOLAKAR 


Rong rongall 
pisolleank 
dekhun 

soglloch 

hanv pisvolam 
hea jivink 

rongan 
sozounché 
vyoktik 

sodhun solvolam! 





ಸೋರ್‌ 
ಸ ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ | 104 + 
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53. ತಫಾವತ್‌ 


ಲಾಗಿಂ ಭಾಂಗರ್‌ 
ಅತೃಪ್ತಿ ಆನಿ ಪಿಡಾ 
ಗರಿಬಾ 7000 
ಮೋಗ್‌ ಮಯಾಸ್‌ 
ಬರೆ ಗೂಣ್‌ ಶೆಗುಣ 
ಆನಿ ಭಲಾಯ್ಕಿ 


ಗಿರೆಸಾ 


ಹ 





ಸಃ ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ | 105 + 


५३. तफावत 53. TOFAVOT 


गिरेस्ता लागीं भांगर Girestam lagim bhangor 


अतृप्ती आनी पिड़ा otrupti ani pidda 
गरिबा संगीं goriba songim 
मोग मयपास mog moipas 

बरे गूण शेगूण bore gunn xegunn 
तृप्ती आनी भलायकी! trupti ani bholaiki! 





WA ooo 
४० ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ | 106 hated 


54 ಖಡಾಖಡ್‌ ಖಡಾಪ್‌ 


ಖಡಾಪ್‌ ಫುಟವ್ಸ್‌ 
ತಯಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ 
ಪಾಜೆ ಫಾತರ್‌ 
ಬಾಂದ್ದಾಚ್ಯಾ 
ಬುನ್ಯಾದೆಚೊ 
ಖರೊ ದೊತೊರ್‌! 





YA ಸೆಕೆಡ್ರಾ೦ | 107 Re 


५४. खडाखड खडाप 54. KHODDAKHODD 


KHODDOP 
खडाप फुटवन 
तयार केल्लो Khoddop futtoun 
Gra फॉलो toyar kel’ lo 
बांदपाच्या paje fator 
बुन्यादेचो bandpache 
खरो दोतोर! buniadicho 
khoro dotor! 
pole 
m UI | 





xa o 
* * ಹೆಕೆಡ್ರಾ೦ | 108 a 


55. ಸುಖ್‌-ದೂಖ್‌ 





SOD ಪಳೆ ಪುನವ್‌ 
ಖಂತ್‌-ದೂಖ್‌ಯಿ ಅಶಿಚ್‌ > 
ಸುಖಾ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ದೂಖ್‌ 
ಕಶಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಸುಖ್‌ 
ಲ 
ಕೆದ್ದಾಂಯಿ ಆಸ್ಟಿನಾ ಆಮಾಸ್‌ 
ಸದಾಂಯಿ ನಾ ಪುನವ್‌! 





A 
yy Ww 


Aa 
WA ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ 109 »” 


५५. सुख - दूख 


एक रात आमाशेची 

पाटा पाट 

आयली पळे पुनव 
खंत-दूखयी अशीच 

सुखा पाटल्यान दूख 

कश्टा उपरांत सुख 
केदनांयी आसचिना आमास 
सदांयी ना पुनव! 


55. SUKH - DUKH 


Ek rat amazechi 

patta patt 

aili polle punov 

khont dukh-1 oxich 
sukha pattlean dukh 
koxtta uprant sukh 
kednam-i aschi na amas 
sodam-i na punov! 





Ha 
WA केक 110 ನನ್‌ 


56. ಹಾ೦ಗಾ ಆನಿ ತಿಂಗಾ 


| YA 
ಹಿಂಗಾತೊ ಗಿರೇಸ್ತ್‌ 


ಆನಿ Bode ಗರೀಬ್‌ 
ತಿಂಗಾ ತೊ ಗರೀಬ್‌ 
ಆನಿ ತುಂ ಬಾಬಾ ಗಿರೇಸ್‌] 





y 


उ ಇ 
' ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ | 111 +» 


५६. हांगा आनी ೫೯7 56. HANGA ANI TINGA 


हिंगा तो गिरेस्त Hinga to girest 
आनी तुरे गरीब ani tum re gorib 
तिंगा तो गरीब tinga to gorib 
आनी तूं बाबा गिरेस्त! ani tum baba girest! 
YA 
Ka 


* oe ya 
wa dso । 112 ar 


| 
57. ಥೆಂಬ್ಯಾಂಚೊ ಸಾಗೊರ್‌ 


ರುಪಯ್‌ ಜಾತಾ 
own ಥೆಂಬೊ 
ಸಾಗೊರ್‌ ಭರ್ತಾ 
ಭೋಗ್‌ ಭೋಗ್‌ 
ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ 
ರೋಗ್‌ ಯೆತಾ 
ನಯ್ತಿಕತೆನ್‌' 
ಜಿಯೆಲ್ಕಾರ್‌ 
ಜಿವಿತ್‌ ಹಾಸಾ! 





ಮಾವಾ. ಸೇ 
WA Jago । 113 Aa 


५७. थेंब्यांचो सागोर 


रुवी रुवी 
म्हणोन 
रुपय जाता 
थेंबो थेंबो 
जमोन 
सागोर भरता 
भोग भोग 
म्हळ्यार 
रोग येता 
नयतिकतेन 
जियेल्यार 
जिवीत हासता! 


57. THEMBEANCHO SAGOR ' 


Ruvi ruvi 
mhonnun 
rupoy Zata 
thembo thembo 
zomun 
sagor bhorta 
bhog bhog 
mhollear 
rog yeta 
noitikoten 
11710108 

1111! hasta! 





WA 
WA Jama । 114 Fad 
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58. ಪೊಕ್ಳಿ ಜಡಾಯ್‌ 


ಮತೆ, ೧ 
ಲೊಂಕಾಡ್‌ ಕರ್ರಾತ್‌ 
25२०८१० ಬಾಂದ್ರಾತ್‌ 
ಎಕಾ ವಯ್ರ್‌ ಏಕ್‌ 
ಮಾಳಯ್‌ ಚಡವ್ನ್‌ 
ಮೊಳಾಕ್‌ ತೆಂಕ್ಮಾತ್‌ 
ಆತಾಂ ಪ 
ಮನ್ಮಾಕುಳಾಚಿ ಹಿ 

ಸಲಿ ಜಾವೈತ್‌ ಪಿಸಾಯ್‌? 


WA 


ಸ 
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५८. पोकळी जडाय 


खोंडून खोंडून 
धरणी पंदलें 

काळें भांगर 

वयर हाडतात 
लोंकाड करतात 
बांदपां बांदतात 
एका वयर एक 
माळय चडवन 
मोळबाक तेंकतात 
आतां पळेया 

धरणी पंदा पोकोळ 
धरते वयर जडाय 
मनझ्ञाकुळाची ही 
कसली जाव्येत पिसाय? 


* a Wao! 116 #5 


58. POKLLI ZODDAY 


Khonddun khonddun 
dhornni pondlem 
kallem bhangor 

voir haddtat 

lonkodd kortat 
bandpam bandtat 

eka voir 6॥ malloy choddoun 
mollbak tenktat 

atam polleya 

dhornni ponda pokoll 
dhorté voir zodday 
monakullachi hi 
kosoli zavyet pisay? 





Pe 


= 


59, ಮಹಿಮಾಂ 


ವಿಜಿತಾಯೆಚೆ 
४ 1 
ಕಥಾ ಹಿ 
ಕಾಜ್‌ ಆನಿ ಬಿಯಚೆ 





ದೆವಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ 
ಸದೆಂವ್‌ ಜಾಂವ್‌! 


SSS ns ತ ax 
wA ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ | 111 = 


५९. महिमां 


विज्मितकायेची 
कथा ही 

काज आनी बियेची 
काज मोव 

बी घट 

देवाचें नांव 

सदेव जांव! 


Wy 
ರೆ A vega । 118 yA Ye 


59. MOHIMA 


Vizmitkayechi 
kotha hi 

kaz ani biyechi 
kaz mov 

bi ghott 
Devachem nanv 
sodenv zanv! 





ರೆ 


l 


60. ಜೀವಂತ್‌ ದಿವೊ 





ಕಾಜುಲ್ಕಾರೆ ಕಾಜುಲ್ಯಾ 
ಮಿಣಿ ಮಿಣಿ ಕಾಜುಲ್ಯಾ 
ಆಮಾಶೆಚಿ ರಾತ್‌-ಮುರೆ 
ಸುರ್ಯೊ ಆನಿ ಚಂದಿರ್‌ ನಾ 
ತುಂಚ್‌ ರಾಯ್‌-ರೆ 
ಉಜ್ವಾಡ್‌ ಫಾಂಕಯ್‌ 
ದಾಕಯ್‌ ದಯಾ | 


NY 
ಗೆ Joga | 119 YA 


६०. जीवंत feat 60. JIVONT DIVO 


काजुल्यारे काजुल्या kajuleare kajulea 

मिणी मिणी काजल्या minni minni kajulea 
आमाशेची रात-मरे amaxechi rat-mure 
सुर्यो आनी ಸ್‌ ना suryo ani chondir nam 
तुंच ಸೇಟ್‌ tunch ray-re 

उजवाड फांकय uzvadd fankoy 

दाकय दया! dakoy doya 


a Ey 
/ / 
TAF. 
24 yA 
A 
~ F YA / f > 
/ [EES 
ò ff YA =a —— 
one / 
EY, / 
| Wa f / 
Lo s| | re 
\ KR | / ರ್ಯಾ 
8०४) A TER 


Na ———— 
wy ಸೆಕೆಡ್ರಾ೦ | 120 है 


| 
61. ದೊಂಗ್ರಾ ಫಳಾಂ 





ಗ ಡಾ - ಇ 
ಏಡ್ಡಾ-ದೊಂಗ್ರಾ ವಯಾ, 
ಛು ಆ 


೧೫ ಗುಳಾಂ 
SOOWO NYY 
Ww 


A a ಕಾ YT 
x, ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ | 121 Re 


६१. दोंगरा फळां 61. DONGRA FOLLAM 


गझ्मा-दोंगरा वयल्या Guddea dongra voilea 
झाडार पळे zhaddar polle 

ad गळां tambddim gullam 
कमुनिस्त पिलां komunist pilam 

मन पिसवोंवचीं mon pisvounchim 
पोडकोळा war! poddkolla follam! 








Ae 
YA ಸಕಕರ 122 AA 


ಸ್ಸ gega hae 


६२. कोडू सत 


म्हाका 
तुका 
आनी 
ताका 
हांगाच 
रावोंक 
ना 
एका 
दिसा 
वचोंक 
आसा! 


Wa danol 124 क 


62. KODDU SOT 


Mhaka 
tuka 

ani taka 
hangach 
ravunk 
na 

eka 

disa 
vochunk 
asa! 


fy 
R 





TA 


63. ಉತ್ರಾಂ ತಿಂ ००४३३० 





ಉಲೊಂವ್ಚ್ಯಾ ०४०२१० 
ಚಿಂತುನ್‌ “ಪಳೆ 
ಉತ್ರಾಂಜೆ ಖಳೆ 
ಕಾಳ್ಜಾಕ್‌ ಭಾಲೆ| 


Nh 
दछ । 125 ४ 


६३. उतरां तीं aur 63. UTRAM TIM VOZRAM 


उलोंवच्या पयलें Ulounchea poilem 
चिंतून पळे chintun polle 
उतरांचे खिळे utranche khille 
काळजाक भाले! kallzak bhale! 





श्र, degol 126 ಥ್‌ 


| 64. ಶಿರಾಂಧಾರಿಂಚೊ ಪಾವ್ಸ್‌ 


ವ್‌ on ದ ರ र — 
ಪಾವ್‌. ಆಯ್ತಾ ಬಸ್‌. ಅಂಬಾ 
~ m ai M 


೧ 


ಆಜೂನ್‌ಯಿ ಯತಚ್‌ ಆಸಾ 

5350 ಡಾ ಗಾಣಾ ಗಾ PDT 
ರೂಕ್‌ ರುಖಾಡಾಂ ಗಾಣಾಂ DOS 
ವಾ ನ್ಯಾ =~ 2 ಡಾಣಾ ಕು ka ಘಾ ರಾ 
ವಾಳ್‌ ನಂಯೊಂ MWO ಮಾರಾತ್‌ 
०० oe) ऊ Br 
ಧರ್ತಿ ಮಾತಾ ಖುಶಿ Woe, 

Q 


ರೈತ್‌ Ah ಸಂತೊಸ್‌ ಪಾವ್ಲ್ಯಾತ್‌ 
v ५ 





ಪಾವ್ಸ್‌ ಆಯ್ಲಾ ಬರೂಚ್‌ ಪಡ್ಲಾ 
ಶಿರಾಂಧಾರಿಂನಿ ಯೆತಚ್‌ ರಾವ್ಲಾ! 


Yr ಸೆ 


WA ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ । 127 r 


६४. शिरांधारींचो पावस 


पावस आयला दरबस्त आयला 
आजूनयी येतच आसा 

रूक झाडां गाणां गायतात 
व्हाळ न्हंयों उडकाणां मारतात 
धर्ती माता खुशी जाल्या 

रेत सगळे संतोस पावल्यात 
पावस आयला बरोच पडला 
शिरांधारिंनी येतच रावला! 


64. KIRANDHARINCHO PAVS 


Pavs aila dorobost aila 

azun-i yetoch asa 

ruk zhaddam gannam gaytat 
vhall nhoyo uddkannam martat 
dhorti mata khuzi zalea 

roit soglle sontos pavleat 

pavs aila boroch poddla 
xiramdharimni yetoch ravla! 





w + ಸೆಕೆಡ್ರಾಂ | 128 ay 


र 


5. ದೇಶಿ - ವಿದೇಶಿ 






| 2 oth >) | 
ಮು 90 ಇಡೆಂ ರಾ 
ತಪಾಸುನ್‌ ಜಾತಚ್‌ A 
ಕಾಫ್ಯೆ ರಂಗಾಚೆ | 


Dow De, 5 ao ಬಿತರ್‌ 
ಘಡೆನ್‌ ORA ಆನಿ 
ಛು 


ನಪಯಿಂಚ್‌ ಜಾಲೊ ಪಳೆ ತೊ 
ಸಂಸಾರಾಚಾ ಕೊನ್ಮಾ-ಕೊನ್ಮಾಂನಿ 


sk a E 
#५, -ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ । 129 ಹ್‌ 





६५. देशी - विदेशी 65. DENI VIDEXI 


आपल्या मिठयांनी Aplea mixiamni 
मुकलें se muklem iddem 
तपासन जातच topasun 2१000 | 
कार्फ्य रंगाचे kafie rongache 
पाकटे दोडून pakotte doddun 
ल्हानश्या त्या SSM भितर Ihanxea tea iddea bhitor 
घडयेन रिगलो आनी ghoddien riglo ani 
नपंयिंच जालो पळे तो nopoyinch zalo polle to 
संसाराच्या कोनशा-कोनशांनी sonvsarachea kon’xea | 
जियेंवक सकचा kon’xeamni 
मनशाक कांटाळ्याचो Jiyeunk sokcho 
ast दादला 1101 rank kanttalleacho 
पासाळ जरला! ghannerddo dadlo 
parpoll zorlo! 





\ 
11 


Wa 
% ಸೆಕೆಡ್ರಾ೦ | 130 RA 


l 
| 


66. ಮರ್ಯಾದ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ ಶಾಶ್ವಿತ್‌ ಸಯ್ರೊ 


ಆನಿ ಮಾಸಾಳ್‌ 
ಜಡಾಯೆಕ್‌ 
ರಾಯಾಳ್‌ ಮಹತ್‌ 
ಹಾಂವೆಂ ದಿಲಾಂ 
ಪುಣ್‌ ಮಾತ್‌ 
ಕೆದಿಂಚ್‌ ಹಾಂವೆಂ 
ಆಪೊ ರಂಗ್‌ 
ಉರವ್‌, ಘಂವಾ 

~ ಚರಿ 
ಹಾಡಾಂ . ಘುಡಾಕ್‌ 
ಕಸಲೊಚ್‌ ಮಹತ್‌ 
ದಿಲ್ಲೊ ನಾ! 





X आ ನಾಮವ yr 
w aego B31 5 


६६. मर्याद नातल्लो, 
जञाश्वीत सयरो 


धुळिच्या कणांचो 
सांगात धरच्या 
म्हजे कुडिच्या 
मुखमळा 
आनी मासाळ 
जड़ायेक 
रायाळ महत्व 
aid feet 
पूण मात 
केदिंच हांवें 
आपलो रंग 
आनी जडाय 
उरवन घेंवच्या 
हाडां घुडाक 
कसलोच महत्व 


दिल्लो ना! 


| 





Na, 
Za ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ । 132 +» * 


66. MORYAD NATL’LO 
XAXVIT SOIRO 


Dhullichea konnancho 
sangat dhorchea 
mhojé kuddichea 
mukhomolla 

ani masall 
zoddayek 

rayall mohotv 
hanvem dilam 
punn mat 

kedinch hanvem 
aplo rong 

ani zodday 

uroun gheunchea 
haddam ghuddak 
kosolench mohotv 
dil’lem na! 


yr Ya 


67. ४०3७० ಥಾವ್ನ್‌ ಪಾತಾಳಾಕ್‌ 





ಮ್ಹಜೆ ಥಾವ್‌ ಲುಟುನ್‌ ಜಾತಚ್‌ 
ಪೃಹ್ವೆ ತಕ್ಷೆರ್‌ ಪಾಂಯ್‌ ರುರವ್ನ್‌ 
ಚಲ್ಲೊ ಆನಿ ಧಾಂವ್ಲೊ ಮನಿಸ್‌ ಜಾ 
ಮಳ್ಳಿ ಹುಕುಮ್‌ ದೀವ್ನ್‌ 
ಉಳ ; a 
ಮ್ಹಜೆ ७०७०००३, ಗ IF Os 
ತಾಣೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಠೆವ್ಲೊ! 

CO > 


Na 
ಸ dego । 133 ४ 


६७. ೫೫೫1 थावन पाताळाक 


हांव deat शून्य तिबो 
रचनारा मकार उबो आसचो 
तो म्हाका सुकणें करतलो 
उपरांत हांव अंत्रळाचे 
उबारायेर 
पाकटे उसवन उबतलों 
aman धलोन नाचतलों 
पण अशें घडलेंना 

ताणें म्हजीं पाकां हमटन 
पाकटे कान्न बोंच किमचिली 


yaw उबणेची स्वाधीक गोडसाण 


म्हजे थावन लटन जातच 
पृथवे तकलेर पांय झरवन 
चलचो आनी धांवचो मनीस जा 
म्हळळी हकूम दीवन 
म्हजे आवयच्या गर्भात 
ताणें म्हाका ठेवलो! 


aa ತಾ 
w+ ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ । 134 + ¦ 








67. ONTROLLA THAUN 
PATALLAK 


Hanv tednam zuny tibo 
rochnara mukar ubo ascho 
to mhaka suknnem kortolo 
uprant hanv ontrollache 
ubarayer 

pakotte usoun ubtolom 
varear dholun nachtolom 
punn oxem ghoddlem na 


Tannem mhojim pakam humttun 
pakotte katrun bonch kimchili 
sukhall ubnnechi svadhik goddsann 
mhoje thaun luttun 781000 
prothve tokler pay zhoroun 
cholcho ani dhanvcho monis za 
1111101111 hukum’ diun 

Mhojê avoychea gorbhant 


tannem mhaka tthevlo! 
wr + 


| 68. ಭಿರಿಂಡ್‌ 


ಆಮ್ಸಾಣೆಚೊ 
ಲೊದೊ 
ಪಿಕಂಯ್‌ ಮಣಚ್‌ 
co CO ~© 

ತಾಂಬೊ ತಾಂಬೊ 

a i ५3 
ಗೊಡ್ಬಾಣೆಚೊ 
ಮುದೊ! 





yr 


>, ಪೆಕೆಡ್ರಾಂ 135 Re 


६८. MAS 


भिंरडा भिंरडा 
am बाये 

तरनें आसतां 
पाचवो पाचवो 
आमसाणेचो 
लोदो 

पिकलेंय म्हणतच 
तांबड़ो तांबडो 
गोडसाणेचो 
मुदो! 


> 











pep 
uA ಸೆಕೆಡ್ರಾ೦ | 136 आ. 


68. BHIRINDD 


Bhinrdda bhinrdda 
tum go baye 

tornem astam 
pachvo pachvo 
amsannecho 

lodo 

piklem-i mhonntoch 
tambddo tambddo 


goddsannecho 
mudo! 


w 





ತುಜ್ಕಾ He 
ಲ ಆ 
ಗಡಾಯಾರ್‌ 
ಕೆಳಿಂ ४४0 
ಸಾಂಗ್‌ಗಾ? 


Na 
x‘ ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ 137 got 








६९. केंळबो 


लांबेट्या 

पानां 

आनी 

अस्कत 
जिवाच्या 
केंळब्या 
तुज्या ह्या 
गडायार 
केळीं कितलीं 
सांगगा? 











ಸ್ಯಾ 
wy ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ । YA 


69. KENLLBO 


Lambettea 
panam 

ani 

oskot 
jivachea 
kenllbea 
tujea hea 
goddayar 
kellim kitlim 
sang ga? 





z x 


70. ವಜ್ರಾ ಕುಡ್ಕೆ 


ಅಟ್ಟಾಂಗ್‌ ಅಂಧ್ತಾರಾಂತ್‌ 
ಹಾಂವೆಂ 
ಭೋವ್‌ ಪರ್ಜಳಿಕ್‌ 
ದೋನ್‌ ಗುಳ 

ಸಲೆ ತೆ 
ಜಾಣಾಂತ್‌ ವೇ 
ಆಮಾ, ಮಾಜಾಚೆ 
ದೋನ್‌ ದೊಳೆ! 


~ 


5 mi m 
e demor 139 a 
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90, वज्रा कुडके 70. VOZRA KUDDKE 


अटटांग आंधकारांत Ott’ttang ondhkarant 


ald पळेले hanvem pollele 
भोव पर्जळीक bhov porzollik 
दोन गुळे don gulle 

बोलले ते kosole te 

जाणांत वे zannant ve 
आसच्या माजराचे amchea mazrache 
दोन दोळे! don dolle! 





ರ್ಕ a ra श्र 
Aa ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ | 140 Kw 


71. ಕೊಡ್ದಾಣೆಂತ್ಲಿ ಗೊಡ್ಬಾಣ್‌ 





ಆಂಗ್‌ಭರ್‌ ಕಾಂಟ್ಯಾಂಚ್ಯಾ 
ಕೊಡು ಕಾರೆತ್ಯಾಚಿ 
Ags, ಭಲಾಯ್ಕೆಕ್‌ 
ಮೊಲಾಧಿಕ್‌ ಗೊಡ್ಸಾಣ್‌! 


ಜಾ ಚ್ಮ [|| 
et, ಸಕೆಡ್ರಾಂ । 141 ಬೆ 


७१. कोडसाणेंतली गोडसाण 71. KODDSANNENTLI 


GODDSANN 
आंगभर कांट्यांच्या 
कोड कारेत्याची Angbhor kantteanchea 
कोडसाणं koddu kareteachi 
मनज्ञाच्ये भलायकेक koddsann 
मोलाधीक गोडसाण! mon’xaché bholaikek 


moladhik goddsann! 





DX a ದರದ ದ 
on ನೆಕೆಡ್ರಾಲ । 142 7 a 





Fi 
A 


ಲ್ಹಾರಾಂನೊ ತುಮಿ 
ದರ್ಯಾ ತಡಿಕ್‌ 
ಆಪ್ಪನಾಕಾತ್‌ 
ಘೊರೊಜ್‌ ನಾಕಾ 
ಹುತಾವಳ್‌ ನಾಕಾ 
ಶಾಂತ್‌ಪಣಿಂ 
WANO ರಾವಾ 
ದರ್ಯಾ ರಾಯಾಕ್‌ 
ಖಾಲ್‌ ಜಾಯಾ! 


Na 
ಸ ಹೆಕೆಡ್ರಾಲ । 143 #४ 


७२. खालतेपण 72. KHALTEPONN 


ल्हारांनो तमी Lharamno tumi 
दर्या adie doria toddik 
आपटनाकात apttonakat 
Grist Alar ghoroz naka 
हुतावळ नाका hutavoll naka 
जञांतपणीं xantponnim 
वोगीं रावा vogim rava 
दर्या रायाक doria rayak 
खाल जाया! khal zaya! 








ನಃ ಗೆ 
टू. 
जः 5 = 
we Mee 
ಹ 
i 


Wn, 
* 4 Weg! 144 YA 


73. ಮೋಗ್‌ ಆನಿ ಮಯ್ಸಾಸ್‌ 


ಬೀ ಹ 
ನವಾಲ್‌ ಆಯ್ಕಾ 
ಮೊಗಿಣೆಚೆ ವೊಳಿಂತ್‌ 
WANGU ವಾಲ್‌ 
ಆಡುರ್ಲಾ ಮೊಗ್ಗಾಂ 


ಮಧೆಂ - 


ಎಕುರಾ. ತೊವಾಚೆಂ 
N ಲ ಲಿ 
ರಾಜ್‌! 


WA ಸೆಕೆಡ್ರಾಲ | 145 + 


yr IX 
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७३. मोग आनी मयपास 


आमच्या हितलांतलें 
नवाल आयका 
मोगिणेचे वोळींत 
तोवशिणेची वाल 
आडसुय्या मोग्यां 
wer 

एकसुय्या तोवशाचें 
राज! 


73. MOG ANI MOIPAS 


Amchea hitlantlem 
novol aika 
moginneché vollint 
tovxinnechi val 
addsurea mogeam 
modhem 

eksurea tovxeachem 
raz! 
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74. ७९० ಜಿವಿತ್‌ 








ಭೋವ್‌ ಸೊಭಿತ್‌ 
ಪಿಸೊಳೆಂ 
ರಂಗ್‌-ರಂಗಾಳ್‌ 
ಹಳ್ಳುವೆಂ 
ಮೊಗಾನ್‌ ಹಾಂವೆಂ 
Boone: 
ದಡ್ಡಡೊನ್‌ 

30 ಮೆಲೆಂ! 
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७४, आलपें जिवीत 74. OLPEM JIVIT 


भोव सोभीत Bhov sobit 
पिसोळें pisollem 
रंग-रंगाळ rong rongall 
हळदुवें hollduvem 
मोगान हांवें mogan hanvem 
धरताना dhortanam 
दडबडोन doddboddun 
तें मेलें! tem melem! 
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75. ತೆಲಾ ಭಿತರೆಂ ತೇಲ್‌ 
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७५, तेला भितरलें तेल 


संशोधकांनी 
आनी समेस्तांनी 
मांदून घेंवचो 
आयला वेळ 
तेलां भितर 
राणी तेल 
म्हळ्यार तें 
नारलेल तेल! 


75. TELA BHITORLEM TEL 


Sonvxodhokamni 
ani somestamni 
mandun gheuncho 
alla vell 

telam bhitor 

ranni tel 

mhollear tem 
narlel tel! 
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76. ನಾಗ್ಗೆಂ ಸತ್‌ 


QAO ಮುಖಂ 

to 
ಮಳ್ಳಾಕ್‌ ಪಾವೂನ್‌ 
ರುಳ್ತ್ಯಾಾ ತಾರಾಂಕ್‌ 


Q 
ಹಾತಾಂತ್‌ ಧರೊ 
ಆಜ್ಲೆಸ್‌ ಆಸೆ 
ಮನ್ಮಾ ಜೀವಿಕ್‌ 
ಮೊರ್ನಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 


ದೆಖೊಂಕ್‌ ಆಸಾತ್‌ 
ಹುಳೆರಿ' 

०७०६७ 

ನಾಗ್ಗೆಂ ಸತ್‌ 
ರುಳ್ಳನಾ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ 7 
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७६. MIÈ सत 


निसणीं मुखीं 
मळबाक पावोन 
झळत्या तारांक 
हातांत धरचो 
आबलेस आसचे 
घमंडाचे 

मनशा जीवीक 
मोर्ना उपरांत 
धर्णी पंदले 
काळबाणेंतले 
जिवे किडे 
देखोंक आसात 
ಸಾ 

नागडें सत 
झळकना कित्याक ? 


a ಸ್ವಾ 
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76. NAGDDEM SOT 


Nisnni mukhim 
mollbak pavun 
zholltea tarank 
hatant dhorcho 
ables asche 
ghomonddache 
mon’xa jivik 
Morna uprant 
dhornni pondle 
kallbannentle 
jive kidde 
dekhunk asat 
mholl’ Ilem 
nagddem sot 
Zhollkona kiteak? 
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77. ನೆಕೆತ್ರ್‌ ಹಾಸ್ಲೆಂ 
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ಮೊಳ್ಳಾಕ್‌ 

ಪಳೆತಾಂ ಪಳೆತಾಂ 
ನೆಕೆತ್ರ್‌ ಏಕ್‌ CPO 
ಹಾತಾಂತ್‌ ತಾಕಾ 
ಧರುಂಕ್‌ ವೆತಾನಾ 
ಸಕಯ್ಸ್‌ ತೆಂ ७६० | 
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७७, Aha हासलें 77. NEKETR HASLEM 


मोळबाक Mollbak 
पळेतां पळेतां polletam polletam 
नेकेत्र एक झडलें neketr ek zhoddlem 
हातांत ताका hatant taka 
धरुंक वेताना dhorunk vetanam 
सकयल तें उडलें ! sokoil tem uddlem! 

x 
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ಕೊಂಕಣಿ GA ಕನ್ನಡ ಕಥಾಕಾರ್‌ ತಶೆಂ ಕವಿ ಜಾವ್ನಾಸ್ಫೊ ವ 
ವಗ್ಗ ಎಕ್ಲೊ ಉದ್ಯಮಿ. ಮೈಸೂರಾಂತ್‌ ಜಿಯೆತಾ. "ಬಿ: 
ಕೊಣಾಚೆಂ?' (1966), “ಸತ್‌ ಆನಿ ಜಿವಿತ್‌' (1967), "ಧುಳ್‌ 
(1990) ತಾಚೆ ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹ್‌. "ದೊಂಗ್ರಾವಯ್ಲಿ ವಾಟ 
(2007) ತಾಚೊ ಕವಿತಾ ಸಂಗ್ರಹ್‌. "ಕೊಂಕಣಿ ಕಾವ್ಯ-ಸಂಗಹ್‌ 
"ರವಿ ಆನಿ ಕವಿ”, "ಮೊತಿಯಾಂ ಅನಿ ತಾರಾಂ', "ಕಾನಡಿ ಮಾ 
ಕೊಂಕಣಿ ಕವಿ', "ಕವಿತಾಮೃತ್‌', “HMO ಬು ಎ ಮುಖಾಂ 
“ದರ್ಯಾಕ್‌ ಉದಾಕ್‌', "ಸಾಗೊರಾಚೆ ಪು ರುರಿ' ಆ 
"20ವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಷಾ 3%, ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕವಿತಾ' ಸಂಕಲನಾಂನಿ ತಾಚ 
ಕವಿತಾಂಚೊ ಆಸ್ಪಾವ್‌ ಆಸಾ. ದೂರದರ್ಶನಾಚೆರ್‌ ತತಶೆ 
ಪರಿಷದೆಂಚ್ಛ್ಯಾ ಕವಿಗೋಷ್ಠಿಂನಿ ತಾಣೆಂ ಕವಿತಾ D, 
ಕರ್ನಾಟಕ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಗೌರವ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿ (2009 
ಆನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಕುಟಮ್‌, women” ಪ್ರಶಸ್ತಿ (2012) ತಾಳ 
ಫಾವೊ ಜಾಲ್ಲಾ | 


5 
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कोंकणी आनी कन्नड कथाकार dat कवी जावनासच 
वल्ली वग्गा, एकलो उद्यमी. मैसूरांत जियेता. 'जिः 
कोणाचें?” (१९६६), 'सत आनी जिवित’ (१९६७ 
'धुळ' (१९९०) ताचे कथा संग्रह. दोंग्रावयली वाः 
(२००७) ताचो कविता संग्रह. “कोंकणी काव्य-संग्रह 
रवी आनी ಬಾಲೆ ಯ आनी तारां, कानडी माः 
कोंकणी कवी', faa, ‘Hor पोंदलीं मुखां 
'दर्याक उदक, “सागोराचे वाटेच्यो झरी आनी २०-० 
झेकड्ाच्यो कोंकणी कविता' संकलनांनी ae 
कवितांचो आसपाव आसा. टूरदर्शनाचेर wat परिषदे 
वेवेगळ्या कविगोष्टिंनी ताणें कविता वाचल्या. wale 
कोंकणी साहित्य अकाडेमी गौरव प्रशस्ती (२००१ 
आनी कोंकणी Fen, बाहलेन प्रशस्ती (२०१२) ताठ 
फावो जाल्या. 
Ww 


Konknni ani kon'nodd : kothakar toxem ko 
zavnascho val'ly vogga eklo udyomi. Maisurar 
jiyeta. ‘jin'ni konnachem?' (1966), ‘sot ani jiv 
(1967), `dhul' (1990) tache kotha songrol 
`dongravoyli vatt' (2007) tacho kovita songro! 
'konknni kavy-songroh', ‘rovi ani kov 
`kovitamrot', kupam pondlim mukham', `dorya 
udak', ‘sagorache vattecheo zhori' ani `20-vy 
xekddeacheo konknni kovita' sonkolanam 
tachea kovitamcho aspav asa. Durdorxanach: 
toxem porixodenchea Kovigoxttimni tanne! 
kovita vachlea. Kornattak konknni sahity oka: 
demi gourov proxasti (2009) ani konknni kutton 
bahren proxasti (2012) taka favo zalea. 


